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BBEAEHHUE

Jlannast paboTa MOCBAIIEHA HCCIEAOBAHMIO KOHLENTOCc(epsl OpUTaHCKOH
A3bIKOBOM KapTUHBI MHUpPA B LEJIOM W CPABHEHHUIO TPAKTOBKU LIEHTPAJbHBIX IS
JTAHHOM HAllMK KOHIENTOB B MIPOU3BEIACHUSX COBPEMEHHON OPUTAHCKON MOATECCHI
u npamatypra Kspon Oun Haddu.

Bb16op TeMbl A1 TaHHOTO MccleA0BaHUs OOYCIOBIEH UJeel B3aMMOCBSI3H
KyJIbTypbl U si3bika. JI1000i mpeaMeT WM sBJIEHHE, C KOTOPBIM CTaJKHUBAETCA
YeJIOBEK, HAXOJUT OTKIMK B €ro CO3HAHMM W HMEET ONpeleJeHHBIM o0pas3,
BOCIIPUHSATBINA C paHHETO AeTcTBa. OIHAKO JTOBOJIBHO YaCTO OJHO U TO K€ SIBJICHUE
WIM TpeIMET MOTYT MMETh COBEPIICHHO pa3Hble 00pa3bl W accouualuu. ITO
MO’KHO OOBSICHUTH TEM, UTO KaXKIbIH YEJIOBEK SIBJISIETCS HOCUTEIEM OIpeIeICHHON
KOHLIENITYaJIbHOW CUCTEMBI U TI0- CBOEMY TPAaKTyeT 3HaueHus cioB. Oco00 BaKHbIE
JUISL 4€JIOBEKA, KAK I MPEICTaBUTENS ONPEICICHHON HAlMM, MPEICTABICHUS O
MUpEe coOpaHbl B KOHIIENITAaX, CaMble TJaBHBIE W3 KOTOPBIX OOpa3yroT
HAallMOHAJIBHYIO KAPTUHY MHPA, B KOTOPOH OTPAKAETCS] HEHHOCTHASI CUCTEMA.

B 1ueHTpe BHUMAaHMS JIMHTBHUCTUKH HA COBPEMEHHOM »JTale pPa3BUTHUS
HaXOJSITCSl BOIPOCHI, KOTOPBIE CBSI3aHbI C OTPAXKEHNUEM HAIMOHAIBHON KYJIbTYpbI U
HUCTOPUU B TOM WJIM MHOM S3bIKE. S3BIK, SIBJISISICH OJTHUM U3 TJIaBHBIX MPU3HAKOB
100011 HallMU, HECOMHEHHO, OTPaXkaeT KyJbTYpy HapoJa, KOTOPbIA Ha HEM
TOBOPHT.

Oco0oe BHMMaHUE JIMHIBUCTHKA YZessgeT (EHOMEHY SI3bIKOBOW JIMYHOCTH,
chOpMHPOBAHHON Ha KOHIENTYaJIbHON 0a3e sS3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa Hapojaa. U3
MHOTOYHMCJICHHBIX YHUBEPCAJIBbHBIX KOHLENTOB, MOJYYMBIIMX HAIMOHAJIBHOE
OCMBICTICHUE B OpPUTAHCKOU SI3bIKOBOM KapTHHE MHUpa, HAMU ObLTH BHIOpAHBI TAKUE
KoHIenThl, kak Home, Freedom, Privacy, Common sense, Weather, Tak xak onu
OTpaxaroT 0COOEHHOCTH UMEHHO OPUTAHCKOM SI3bIKOBOM KAPTUHBI MHPA.

AKTYaJIbHOCTh JJAHHOTO HMCCIICIOBAHUSI 00YCIIOBJICHA HAYYHBIM HHTEPECOM
K Mpo0iieMe B3aUMOJEHCTBUSA SI3bIKA, MBIIUICHUS W CO3HAHUS, CBS3U S3bIKa U
KynbTyphl. [IpoOiema B3aUMOCBSI3M SI3bIKA W KYJbTYPhl OTHOCUTCSI K BEUHBIM
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BOIpocaM si3biko3HaHus. KynbTypa BepOamu3yeTcs B sS3bIKE, HaKaIUTMBAEeT B cebe
KJIFOUEBbIE TIOHSTUSA, PENPE3CHTUPYS HUX B 3HAKOBOM BoIuiouieHuu. Mccnemys
COZIEPKATEIIBHYI0 CTOPOHY SI3BIKOBBIX €JIMHHI], MOYHO OIPENECIUTh, KaKUE
OPHUEHTUPHI B KapTHHE MHUpA YEJIOBEKa MPEACTABISIIOT IS HETO HAMOOJBIIYIO
neHHocth. Mccnenyemble Hamu KoHmentel Home, Freedom, Privacy, Common
sense, Weather sBisroTCSI BaKHEHIIMMHU JUIs OpPUTAHCKOW SI3BIKOBOM KapTHUHBI
MHUpa, MOATOMY UX U3yYEHHUE MOXKET MOMOYb MOHUMAaHUIO JaHHON WMHOS3BIYHOU
KYJIBTYDBI.

OO0bekTOM HCClIEIOBaHUA B JAHHOW pabOTe SIBIAIOTCS KOHLENThl Home,
Freedom, Privacy, Common sense, Weather B OpuTaHCKOH SI3BIKOBOW KapTHHE
MUpa.

B kauecTBe mnpeamera uCCIEAOBaHUSA BBICTYNAIOT CPEACTBA S3BIKOBOM
perpe3eHTaluy JaHHBIX KOHIIETITOB B OPUTAHCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MUpA.

Leab uccnenoBaHusi COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTh U OINUCAThH SI3bIKOBBIC
perpe3eHTallid OCHOBHBIX KOHIENTOB, oTpaxkaronux moustus Jlom, Ilorona,
UYacTHas xu3Hb, 37paBblil cMbic 1 CBOOOa B aHTIIOS3BIYHOM COLIMYME B paMKax
COBPEMEHHOI0 OOINEeCTBA, a TakKe€ YCTAaHOBUTHb CBSA3b MEXKAY OCHOBHBIMHU
3HAQYEHUSIMH TAHHBIX KOHIENTOB U UX OTPAXKEHUEM B CTUXOTBOpeHUIX Kapos DHH
Hadu.

Jns 1OCTHXKEHUsI TOCTABJICHHOW IIEIM HEOOXOJUMO PEUIUTh CIICIYIOIINE
3a/1a4u:

1. OxapakrtepuszoBaThb TMOHSATHS  «KOHIIENT» M  «KOHIENTOchepay,
«KOHIETITyaJbHAsl KapTHUHA MHUPa», «SI3bIKOBas KapTUHA MHUPa» C TOYKH 3PECHUS
Pa3HBIX YUYEHBIX U MTOAXOJOB,;

2. PaccmoTpeTh BOBHHKHOBEHHE U Pa3BUTHE KOHIICTITYaIbHOTO aHAIIN3A,

3. BbIIBUTH OCOOCHHOCTH CpEICTB pENpe3eHTAanu KoHienTtoB Home,
Freedom, Privacy, Common sense, Weather Ha ocCHOBE CIIOBapHBIX CTaTeil |
npousseaeHuit K.9.Jlabdu;

4, CpaBHI/ITI) IOJIYYCHHBIC PE3YIbTAaThl U CACIATH BHIBOJIBI,



B cooTBercTBMM ¢ UENB0 W 3aJadyaMd  MCCIEIOBaHUS, OCHOBHBIMU
MeTOJaMHM B JaHHOU padoTe SABIISAIOTCS:
® CEMaHTUYECKHI aHAIINU3;
® METOJ  KOHTEKCTYaJIbHOIO  aHaJIM3a  JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO
3HAYECHHS;
® METOJ KOTHUTHBHO-CMBICIIOBOTO aHAJIN3a TEKCTA.

Teopernueckoi 6a30if pabOThI COCTABUIM UCCIIEA0BAHUS TAKUX U3BECTHBIX
JUHTBUCTOB, Kak B.A. Macnosa, E.C. Ky6pskosa, FO.C. Ctenanos, B.I'. 3ycman,
3.11. ITonoBa, M1.A. CtepHuH u ap.

IIpakTHyeckoii 6a30i pabOTHI MOCIYXUIU CIOBapHbIE AEPUHULIMU U3 D
OTHOSA3BIYHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapeM, 3 CIIOBApEW AHTIIMWCKUX CUHOHHUMOB WU 4
T€3aypOCOB, a TAKXKE AHTJIOS3bIYHBIE TEKCThI XY/I0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN
(ctuxotBopennii) Kopon Oun  Jaddu, wu3 koroppix HamMu  ObLIO
IIPOAHAIU3UPOBAHO 169 MpUMeEpOB KOHTEKCTOB.

Hayynasi HOBH3HA ONpEIEIAETCS COBPEMEHHBIM M  aKTyaJbHBIM
XapakTEPOM  HM3y4aeMOro MmaTepuana, a TakkKe  MaJOM3yYEHHOCTBIO
npousseneHuit K.O. Jlabpdu c Touku 3peHHss KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTUKH H
JUHTBOKYJIbTYyposioruu. JlaHHas pa®oTa MO3BOJISET BHECTH BKJIAJ B M3yUEHUE
OpUTaHCKOMU S3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTb pabOTHl 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO AaHAIU3
MPOM3BEICHUN, OIUCAHHBIA B MPAKTUYECKOM YacTH UCCIEIOBaHUS, WU
pa3paboTaHHas CHUCTEMa YIPAXKHEHH MOTYT HAWTH NPUMEHEHHE B MPAKTHKE
aHaIM3a JUTEPATyPHBIX NPOU3BEACHHI B pPaMKaX YpPOKOB AHIJIMICKOIO A3BIKa,
KYPCOB MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU U OPUTAHCKOM JIUTEPATYyPHI.

Crpykrypa padorbl. BeilmyckHas KBaqu(uUKaluoHHas pabOTa COCTOUT U3
BBEJICHUSI, IBYX IJ1aB, 3aKJIIOUECHUSI, ONOIMOrpapuUecKOoro Cucka U MpUIOKEHUH.

Bo BBegeHnH 000CHOBBIBAETCS AKTYyaJIbHOCTh UCCIIEAOBAHMS, ONIPEACIIACTCS
O0OBEKT W TpeAMET paboThI, POPMYIHUPYETCS OCHOBHAS I1€JIb U BBITCKAIOIINE W3
Hee 3a/1a4l, OCHOBHBIE METO/IbI, TPUBOAMUTCS TEOPETUUYECKAS U MTpaKTUYecKas 6a3a

pa60TBI, d TaKKC IMPAKTHUYICCKaA 3HAYUMOCTb U HaAyYHAs HOBHU3HA.
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B nepBoii riaase «Teopetmyeckue OCHOBBI HCCIEAOBAHUS KOHIIENTOB B
COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTUKEY» JACTCS ONPEIACICHUE TaKUX KITIOUEBBIX MOHITUH, KaK
«SI3bIKOBasi KapTHHA MHpPa», «KOHIENTochepa», «KOHIENT», «XYI0KECTBEHHBIN
KOHIICTITY.

Bo BTOpOIi ri1aBe «AHanu3 KoHuentochepbl OPUTAHCKONW KapTHUHBI MUpa
(ma matepuane npousBenenuid K.O. adbdu)» comepxkurca mpakThueckass 4acTh
UCCIICIOBaHMsI, a WMEHHO JBYXJTalHBIA aHaiau3 KoHientoB Home, Freedom,
Privacy, Common sense, Weather (ma wMarepuaie JeKCUKOrpaQUUSCKUX
ucTouHnkoB u mpomsBeAcHuit K.O. Jlapdu), a Taxke mpemtokeHa cucreMa
YOPaXHEHUA U METOIUYECKUX PEKOMEH AN,

B 3aki04eHMH TPUBOASTCA OCHOBHBIE PpE3yJbTaThl HUCCIEIOBaHMUS,
JIETIAt0TCS BHIBOJIBI O JJOCTUKEHUU TTOCTABJICHHOM 1I€JIH.

bubanorpadguyeckuii cnucok conepkut 50 HaMMEHOBaHUM.

Teker padoThl cocTaBiseT 74 CTpaHUIIBI EYATHOTO TeKcTa, 1lTabmuiy u 5
PUCYHKOB.

IHo0keHus1, BHIHOCUMbIE HA 3ALIUTY:

1. Konment — »3T0 MeHTallbHOE oOpa3oBaHue, O0a3oBas €IUHMIIA
MBICIUTEIBHOTO KOJA YEJIOBEKAa C OTHOCUTENIBHO YIOPSIOYEHHOW CTPYKTYpOH,
pe3yabTar MO3HABATEIbHOU JEATEeIIbHOCTH YeJI0BEKa, KOMILIEKCHAs
SHIIMKIIONeANYEecKass uHopManus O MuUpe M ee wuHTeprnperarnus. Haubomee
Ba)KHbIE 0A30BBIE KOHIICTITHI JUIsl TOW WJIM MHOM HAITUU CKJIAJBIBAIOTCS B S3BIKOBYIO
KapTUHY MHpA.

2. Iloustus Home, Freedom, Privacy, Common sense, Weather umeror
CTaTyC KOHIIENITOB B OPUTAHCKON SI3bIKOBOM KapTuHe wmupa. [Ipeacrarnenue
COJIEp>KaHMs KOHIIENTa MOXET OBbITh MOJYYeHO B Pe3yJbTaTe MHTErPAIluU TaHHbIX,
COOpaHHBIX B XOJi¢ PabOThI CO CIOBApSIMH M XYJAOXKECTBCHHBIMU TEKCTAMH
HCCIIEyeMOT0 MaTepurala.

3. CopepxaHue MaHHBIX KOHIIENTOB OObEMHEE OJHOMMEHHBIX JIEKCEM,
MTOCKOJIBKY BEepOAIM3yeTCs pa3INuyHbIMU €IUHUIIAMHU, UMEET MHOXKECTBO 3HAUYCHUN

1 CHHOHHUMOB.



4. 1lpu u3y4eHUU JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW pEerpe3eHTallMd KOHIIENTOB HE
OBIJIO BBISIBIICHO CYIICCTBEHHBIX PAa3M4Mii B BepOaIHM3allid KOHIENTOB MEXITY
cioBapHbIMU cTaThsiMu U Tekctamu K.O. Jlabdwu, 3a uckiroueHneM KOHIENTa
Privacy (dacTHas >XW3Hb, TPHBATHOCTD ).

AnpobGanus pe3yJIbTaTOB UCCIIEI0BAHUS OCYIIIECTBIISIIACH:

1) B mporiecce BBICTYMIIEHHSI C JOKJIAJIOM Ha KOHGEpPEHIMHU B paMKax
accamOuien cryaeHdeckoit Hayku (Yensounck, PI'BOY BO «OYpI TTIV»);

2) B nporiecce BBICTYIUIEHUS C TOKJIAJAOM Ha MEKBY30BCKOUM CTYAEHUECKOM
HAyYHO-TIPAKTUICCKON KOH(MEpPEHINN «AKTyaJlbHBbIC MPOOJEMBbI B HAyKE: B3IJISI

Monoasix» (Hensounck, DI'AOY BO «HOYpI'Yy).



I''TABA 1. TEOPETUYECKHUE OCHOBBI NCCJIEJOBAHUA
KOHIIEIITOB B COBPEMEHHOM JIMHI BUCTHUKE

1.1 KapTriHa Mupa ¢ TO4YKH 3peHUs] KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH U

JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHH

TepMuH «kapTuHa MHpa» MPUHAAICKUT K YHCITY (DyHIAMEHTaIbHBIX
MOHATUH, OTPAKAIOIIMX MPUPOY UYETIOBEKAa U €ro OBITHS, €ro CBA3b C MUPOM, a
TaK)K€ YCIIOBHS, HEOOXOAUMBIE JUIsl €ro JKU3HEAESITeNbHOCTU. KapTuHbl Mupa
crnenuUYHbl U OTJIIMYAIOTCS Y Pa3HbIX HAPOJIOB.

JlaHHO€ TIOHATHE HCCIEAYETCS Pa3Iu4YHBIMH OTPACISIMH €CTECTBEHHBIX U
TYMAaHUTAPHBIX HAYK, U KaxJas JUCIUIUIMHA TPAKTYeT €ro no-ceoemy. Paznnuaror
bu3MYEeCKyI0 KapTUHY MUpPa, PEIUTHO3HYI0 KapTUHY MUpPa, HAYYHYI0 KapTUHY
MHpa, KOHLENTYaJIbHYI0 KapTUHY MUpa U T.1. B cOBpeMEHHON HayKke IaHHbBIN

TEPMUH UIpPaeT 3HAYUMYIO pOJb, I[O3TOMY HEOOXOOUMO [aTh €ro YETKOe

OIIpENICIICHUE.
Pybex XX — XXI| BekoB 03HAaMEHOBAJCS B JIMHIBUCTUYECKON HayKe
pa3BUTHEM JIMHTBOKOTHUTHBHOM " JIMHIBOKYJIBTOPOJIOTHYECKON

HAIPaBJICHHOCTEHW, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS OONIHOCThIO HEKOTOPHIX TpaHen
O0OBEKTa UCCIENOBAHMUS W TECHOM CBS3bIO B 00JIACTU METOJOJIOTMYECKOr0 U
KaTeropuajibHO-  TEPMHUHOJOTMYECKOrO  ammapara. B pamkax  JaHHOIO
KOMIUJIEKCHOIO HAY4YHOTO HAMNpaBJICHUS TMPOBOAUTCA BCECTOPOHHEE OMUCAHUE
KOHIIenToC(hEephl, COCTABIIAIONIEH OCHOBY KOTHUTUBHON KapTUHBI MUpPa B €€ CBSI3U
C A3BIKOBOM KapTUHOM MUpA.

Kaptrna Mupa - 3T0 110 aHATUTHYECKOW pabOThI YEJIOBEYECKOTO pa3zyma,
COMPOBOXKIAIOIINX JTFOOOM KOHTAKT YEJIOBEKa C PEaIbHBIM MHUPOM, PE3yJIbTaTOM
MO3HABATENIbHON JEATEILHOCTH, KOTOpas HEBO3MOXKHA 0€3 KOOpAWHAIUU C
OOBEKTUBHBIMM 3aKOHAMHM MHUpa, OTpakeHHas co3HaHueMm. KapTuHa wmupa B
YEJIOBEUECKOM CO3HAaHUHM €CTh, MO CYTH, HWJCAIbHBIA 00pa3 BHEIIHETO MUpA.

YenoBek QopMupyer 3HaHuME 00 OKpY)KalIIed [eWCTBUTEIbHOCTH 4epes



MBIIIUIEHUE U YYBCTBA, KOTOPHIE MO3BOJISIIOT OTPa)XaTh SIBJICHHS OKpYKarolleu
cpeabl W ux npusHaku. DopMupoBaHHE NOPEACTABICHUNA O MHUpPE CBSI3aHO C
OCO3HAaHMEM  YEJIOBEKOM  COOCTBEHHOW poOJIM B  OKpYXKalIIe  ero
JIEHCTBUTENHLHOCTH, a TaKXKe C MOCTHKEHHEM coOcTBeHHOro "s". B cBsA3HM ¢ 3THM
KapTUHA MHUpPA TMOCTOSIHHO MEHSAETCS, Yy KaXKJIOTro MOKOJICHUs JIIOAEH eCcTh CBOs
KapTUHA MHpPa, HO Ha KaXJIOM dTare pa3BUTHS OHA COJIEPKUT MOHATUS, 00IIUE U
MOHSATHBIC OOJIBIIIMHCTRY.

Kaptuna mupa, mnpeacTtaBieHHass B CO3HAaHUU YEJIOBEKAa B BHJIE€ CHUCTEMBI
MOHSATUM, ABJISISICH UICATIbHOM, HAXOJIUT CBOE€ MATEPHUAIbHOE BBIPAXKEHHUE B CAMBIX
pasHeix (opmax, B TOM uucie, B s3bike. «KapTtuHa mupa, oTOOpakeHHas B
CO3HAHUU YEJIOBEKA — €CTh BTOPUYHOE CYIIECTBOBAHHUE OOBEKTUBHOIO MHPA,
3aKpEIICHHOE M pEeaJIM30BaHHOE B CBOEOOpa3HOM MaTepualibHOM (opme. DTou
MaTepuaibHOU (OpMOI SIBISIETCS SI3bIK, KOTOPBIA U BBIMOJHSAET (DYHKIIMIO
00BEKTHBH3AIMN WHIUBUIYAILHOTO YEJIOBEUECKOro co3HaHus...» [Kapacuk 2005:
15].

CymiecTByeT OOJBIIOE KOJIUYECTBO IMOAXOJ0B K OCMBICICHHUIO SI3BIKOBOU
KapTUHBI MUPA, HO CAMBIMH PaCIPOCTPAHEHHBIMU SIBJISIFOTCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIN U
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIM.

3ajaya JIMHTBOKYJBTYPHOTO aHajiu3a — BbIACHEHHWE HAIMOHAJIBHO-
KYJBTYpPHOTO XapakTepa (hparMeHTa SI3bIKOBOW KapTHHBI MUpPa, OTOOpakeHUE ee
caMOOBITHOCTH.  JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHUSI ~ ONHKCHIBAET KApTUHY MHpa Kak
«ILIEJIOCTHYIO COBOKYMHOCTh 0O0Opa3oB JEHUCTBUTEIBHOCTH B  KOJUJIEKTUBHOM
co3Hanum» [Kapacuk 2004: 104].

JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE UCCIIEIOBAHUS SI3IKOBOM KapTUHBI MHpPA HAIPABIICHbI
Ha U3y4YEHUE PE3YJIbTATOB OCBOCHHS YEJIIOBEKOM JI€UCTBUTENBbHOCTH. [lpu
MPOBEICHUM HAYYHBIX HWCCJEAOBAHWM TMPEANOYTCHHE OTAaeTCs HaumbOosee
3HAUYMMBIM  JIJIS  JKU3HENEATCNbHOCTH JIIoJe  (pparmMeHTaM BHENIHETO U
BHYTPEHHETO MHpa BHE 3aBUCUMOCTH OT HaIlMOHAJIBHOIO cBoeoOpaszus. Psn
uccleaoBarenieid BhIAEISET ABE KAPTUHBI MUpPA — KOHUENTYaIbHYIO U SI3BIKOBYIO

(OCHOBHBIMI/I MNOHATHUAMHU KOTOPBIX SABJIAIOTCA COOTBETCTBCHHO «KOHICIIT» H



«cnoBo»). 110 MHEHUIO HEKOTOPBIX JIMHIBUCTOB, KOHUENTyaJIbHAsI KapTHUHA MHpa
mmpe u 0oraye sS36IKOBOIM KapTHUHBI MHUpPA, TaK Kak 3HAHUS 00 OKpPYKaloIIeM MHpe
3aKOJIMPOBAHbI HE TOJILKO B BEpOabHOM BBhIpaKeHUU. Takum 00pa3oM, sS3bIKOBAs
KapTHHAa MHpa BXOAUT B MOHSATHE KOHIENTYyAJIbHOM KAapTHHBI MHpa. Takoe
COOTHOIIICHHE aHAIU3UPYEMbIX TMOHSATUN OOBACHSAETCS TEM, YTO B OOpa30BaHUU
KOHLIETITYaJIbHOW KapTUHBI MHUpa MPUHUMAIOT y4acTHE pPa3HOOOpa3HbIC THUIIbI
mbimuieHus [Konecor 2002: 107]. Camo moHSITHE «KOHIEIT» TPU 3TOM TPAKTYETCS
KaK COBOKYITHOCTh Pa3HOCYOCTpaTHBIX €IUHUI] ONEPATUBHOTO CO3HAHUS, KAKUMHU
SBIAIOTCA ~ TPEACTaBlIeHUs, 00pas3bl, TOHATHUA. JlaHHBIE  KOMIIOHEHTHI
OOBEOUHSIOTCS B E€IMHYI0 CHCTEMY, KOTOpas Ha3bIBACTCS «KOHUENTYaJIbHOU
CHCTEMOI» WJIM «KOHIIENITYaIbHOM Moiebto Mupa» [Komecos 2002: 143].

B s3bIKOBOM KapTMHE MHpa OTPa)KE€Hbl HE TOJBKO 3HaHUS O MHUpE (KakK B
KOHIIENTYalbHON KapTUHE MHUpa), HO U IPOLECC U HAOJIIOJEHUS 32 MUPOM U €ro
pe3ysbTaThl, 3a01yXKACHUS, OLICHKH, (PaHTa3uM U BBIMBICIBI JIOAECH (4Ero HET B
KOHLENTYJIbHOW KapTUHE MHpaA, KOTOpas OTHOCUTCS K MHUPY OOBEKTHUBHOM
peanbHOCTH). Takum oOpa3oM, KOHILENTyallbHas M S3bIKOBas KapTUHBI MUPA
OTOOPAXKAIOT pa3JIMYHBIE MOHATHUSA, MO-PA3HOMY OTOOPAXKAIOIIME OJUH M TOT XKe
peaJIbHBIN MUD.

B nannoit pabote npu pacCMOTPEHUU KapTUHBI MHUPa MbI MPUACPHKUBAECMCS
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TMOJIXO0JA, TaK Kak B LEHTPE HAIIEr0 BHUMAHHUSA B MEPBYIO
ouepenb HaXOIATCA WCCIEAOBaHMUS, CBA3aHHBIE C HAWOHAIBHO-KYJIbTYPHOMN
cnenuUKoi S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpAa OpPHUTAHIIEB HAa NMPUMEpPE MNPOU3BEICHHIA
OpUTaHCKOW XYyJ10)KECTBEHHOM JIMTEPATYPHI.

Takum oOpa3om, B JaHHOW paboTe MBI omupaemcsi Ha ompenencHue B.A.
MacnoBoii: «fI3pIk0oBasi KapTUHA MUPA — 3TO OOLIEKYJIBTYPHOE JOCTOSHUE HAIIWUH,
OHA CTPYKTYPUPOBAaHA, MHOIOypoBHEeBa. FIMEHHO s3bIKOBas KapTHHA MuUpa
o0ycnaBiIMBaeT KOMMYHUKATHUBHOE IOBEICHHE, MOHMMAHUE BHEUIHET0 MHUpPA U
BHYTpPEHHEro Mupa uenoBeka. OHa oOTpaxkaeT CHocod peuyeMbICIUTEIbHON
NEATEIBHOCTH, XapaKTEPHOW i1 TOW WJIA WHOW J3IOXHU, C €€ JyXOBHBIMH,

KyJIbTYPHBIMU M HAIIMOHAJIBHBIMU IICHHOCTSIMUY» [MaciioBa 2007: 46].
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1.2 IlonsiTue KoHyenmocghepa B KOTHUTUBHOM JMHIBUCTHKE U

JIMHT'BOKYJbTYPOJIOTUH

Ha pganHOoM stame pa3BUTHS, OAHMM M3 0a30BBIX NOHATHI KOTHUTHBHOW
JUHTBUCTUKM W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM SIBJISIETCS KaTE€TOpUsl KOHYenmocgepul,
KOTOpass COCTOMT M3 KOHLENTOB KaK €AWHMI] M OTPakaeT MHPONOHMMAaHHE
HOCHUTEIIEH SA3BIKA.

Tepmun konyenmocgepa BUEpBblE BBENI B JMHIBUCTUYECKOE OOpalleHue
poccuiickuii uccnenosarens Jl. C. Jluxaues, kotopbiii B Tpyle «KoHuenrocgeps
PYCCKOTO si3bIKa» OTMETUN «B COBOKYNHOCTHM TOTEHIIMHM, OTKpPHIBAEMBIE B
CJIOBAPHOM 3arace OTJEIbHOTO YEJIOBEKA, KAK U BCETO A3BIKA B IIEJIOM, MBI MOXEM
Ha3pIBaTh KoHIenTochepamm» [Jluxauer 1993: 144]. Konmenrocdepoit, B
IIOHUMAaHUU SI3bIKOBEA, SIBJISIETCS COBOKYITHOCTH KOHILEITOB, IPUHAJJICKAIEH
o0IIeMy MEHTAJbHOMY HPOCTPAHCTBY HOCUTENEH OMpeesieHHOro s3bika. Kax
BuauM, JI. C. JluxaueB ynoTpeOWS 3TOT TEPMUH KaK CHHOHUM K TEPMHHY
KOHLIENITyaJIbHAasi KapTuHa Mupa. [loHsATHME KapTHHAa MHpa BO3HUKIO B paMKax
¢u3uku emnie Ha pyoexke XIX Beka.

[Toxoxwuit ¢ [I.C. JluxaueBbIM B3IJIsIT HA TIOHSITHE KOHIlENTOC(ephl nmeeT B.
A. MacnoBa, KOTOpasi CHUTAET €€ COBOKYITHOCTBIO KOHLIENITOB, U3 KOTOPBIX, KaK U3
MO3aWYHBIX KYCOYKOB, CKJIAJbIBAETCS TOJOTHO MUPONOHUMAHUS HOCHUTENS S3bIKA
[Macnosa; 2006: 89].

Kak HekoTOpoe 1ENOCTHOE U CTPYKTYPUPOBAHHOE CEMaHTHYECKOE
IPOCTPAHCTBO, COBOKYNMHOCTh KOHIIENTOB MoHMMaeT koHuentochepy C. T
Bopkauer [Bopkaues 2004: 156].

3. . IlonoBa n U. A. CTepHUH B CBOMX TPYyAaX FOBOPST O HALIMOHAIBHOU
KoHIlenTocepe, KOoHLeNnTochepe Hapoda, TPYHIbl JIIOAEH WIA OTAEIHLHOTO
YeJIOBEKa, OHU OINpPEAENAIOT KOHLENToc(hepy Kak yHopsI0ueHHYIO COBOKYITHOCTb
KOHIICTITOB Hapo1a, HPopMannoHHyo 0a3y MelnieHus [[lomosa 2007: 65].

BrimeynomsiHyTele  MCCiieIoBaTeNId  ONMPEAENAOT KoHuenTochepy Kak

CYFY6O MBICIIMTCIIBHOC SIBJICHHUEC, KOTOPOC COCTOUT M3 KOHLCIITOB, CYIMICCTBYIOIINX

11



B BHUJEC MBICIUTEIBHBIX KAPTUHOK, CXEM, TOHATHHA, (PEHMOB, CIICHApUEB,
remTaabToB (00Jee WM MEHEE CIOKHBIX O00pa30B BHEIIHETO MHUpa) Hanboiiee
aOCTpaKTHBIX CYIIHOCTEH, 00O00IaIMX pPa3sHOOOpPAa3HbIE MPU3HAKK BHEIIHETO
MUpa.

[To MHEHUIO TaHHBIX UCCIeI0BaTeIeH, KOHIIENToCepe MPUHAIIEKAT TAKXKE
U KOTHUTHUBHBIC KJIACCU(DUKATOPHI, CIOCOOCTBYIOIIUE OMPENCICHHOW, XOTSd U
HEXECTKON OpraHu3aliy KOHIIETTOCHEPHI.

B. WM. Kapacuk, xapakrtepusys KyJbTypHbI€ KOHIIENTHl KaK SIBJICHUE
HEOJTHOPOJAHOE, OTIMYAOIINECS IO TPUHAIICKHOCTH K TOW MM MHOW COLIMAJIbHOMN
MPOCJIOWKE, YTBEPXKIAET, UYTO TOCKOJBKY B OOIIECTBE BBIJACISIIOTCS YETKO
OUYEPUYCHHBIE COITUATBHBIC TPYIIIIBI, TO U CYIIECTBYIOT KOHIENTOCH EPhI ATUX TPy
[Kapacuk 2002: 45-46].

Kax ormeuaer H. Y. ®pacuniok, HallMoHanbHasi KOHIIENTOC(hepa COCTOUT U3
COBOKYIMMHOCTA WHAMBUAYAJIbHBIX, TPYMIOBBIX, KIIACCOBBIX, HAIMOHAIBHBIX U
YHHUBEPCAJIbHBIX KOHIIENTOB, TO €CTh KOHIIENTOB, NUMEIOIIUX OOIIEUYEeTOBEUYECKYIO
LEHHOCTb.

Konnentochepa — 3TO OOBEKTMBHO CYIIECTBYIONIAsl COBOKYIHOCTb
BepOaabHO 0003HAYEHHBIX M BepOadbHO HE 0003HAYEHHBIX, HAIIMOHAIBHO
MapKUPOBAHHBIX MEHTAJbHBIX EAUHUI] JIMHTBOKYJIBTYPHI, YHOPSJOUYEHHBIX IIO
MPUHITUIY CUCTEMHOCTH W OPTaHM30BAaHHBIX HA TIPUHIIMIIAX MHOYKECTBEHHOCTH,
[[EJIOCTHOCTH, CBSI3H U CTPYKTYPUPOBAHHOCTH.

VYyeHnble paccMaTpuBalOT KOHIENTOC(PEPY KaK CUCTEMY BBICIIETO MOPSAIKA, B
KOTOPO CYIIECTBYIOT CHUCTEMBbl HHU3IIEro MOPSAIKa, TO €CTh TMOICHCTEMBI; BCS
najuTpa MEHTAIBHBIX EIWHUIl YIOPSIOYMBAETCS B KOHIENTochepe B BHIE
OTIPEJICICHHBIX  yYaCTKOB-TIOJCUCTEM, (OPMHUPYIOMIUXCSA IO  IPHHIUIAM
CTPYKTYpBl, CBSI3U W uepapxuu; WX KpalHUMH TOYKAMHU  SIBJISFOTCS
KOHIIETITOC(Ephl U KOHIIETT, CHCTEMHAs! CBSI3b MEXKITY KOTOPBHIMU YCTAHABIMBACTCS
yepe3 KOHIIENTOIOE.

T. A. Kocmena u H. B. IlmoTHMKOBa AarOT cCleQyrollee ONpeNeeHUE:

KoHLenrochepa — 3TO (parMeHT KOHUENTYalbHOM KapTUHBI MHpPA, KOTOPBIU
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chopMHpOBaH Ha OCHOBE TPEJACTAaBICHUW  4YeJIOBeKa W  MPEJCTaBIICH
COBOKYITHOCTBbIO E€JUHHUIl MaMsTH (KOHIIENTOB), KOTOpPbIE TPYHIUPYIOTCA IO
TemaTHueckoMy npusHaky [Kocmena 2010: 154].

B. U. KoHoHEHKO, KOTOpBIM CYHTAeT KOHIENTOMEpPy CIOXKHOM
CTPYKTYPUPOBAHHOM II€IOCTHOCTBIO, KOTOPAasi CIIPOCKTUPOBAHA HA TOT WJIM WHOMN
peueBoii cioit [Kononernko 2004: 55].

HekoTtopsle uccnemnoBarenu Ha3bIBAIOT TEPMUHOM KOHIlENTOocdepa TO, UTO
JPYTUE€ UMEHYIOT KOHIENITOM: KOHIIETIThI, KOTOPbIE UMEIOT CIOKHYIO CTPYKTYpPY U
BKJIFOYAIOT B ce€0S MEHBIIHE TI0 O0BEMYy KOHIIENTHI, MOTYT HAa3bIBAThHCS
KoHIlenTochepaMu.

[Ipotiecc mo3HaHUST OKPY’KAIOIIET0 MUpPa OECKOHEUYHBIM, OH OTpa)kaeTcs B
A3bIKE, KOTOPBIA HAXOJAUTCA B MOCTOSSHHOM pa3BUTUU. MICTOYHMKOM peudeBoit
DHEPTUU CIIY>)KUT TBOpUYECKasl NIEATENbHOCTh IO3HAIOMIETO CYOBEKTa, KOTOPBIH,
coo0pa3ysicb C HEOOBATHBIM  KOJUYECTBOM  YCIOBUH-CTUMYJIIOB B  €T0
HaIpaBJICHHOM IMO3HAHUM, BHIOUPAET U 3aKPEIUIsieT B S3BIKOBOM (hopMe KaxKIbId
pa3 onHy u3 OECUUCICHHBIX CBOMCTB OKpyxaromieil cpeabl. Konnenrocdepa
Oe3rpaHnyHa, Kak Oe3rpaHUYHO YEJIOBEUECKOE CO3ZHAHUE.

CormnocTaBuTeIbHBIM aHATU3 KOHIENTOCHEp MOKA3bIBAET, YTO OHU HMEIOT
MpPU3HAKH TEX KYJIbTyp, KOMIIOHEHTAMU KOTOPBIX OHHU SIBJISIOTCA. [ J1aBHBIN
WMCTOYHUK pa3inyus KoHuentochep — pazHooOpazue OOBEKTHUBHOTO MHpA,
OTPa)KaeMoro B COZHAHUMU.

Takum 00pa3zoM, MOXHO CJieJIaTh BBIBOJ O TOM, UYTO KOHIENTochepa — 3TO
CJIO’KHAsl, MHOTOYPOBHEBAsI CTPYKTYpa, U3y4eHUE KOTOPOH MOPOXKAAECT pa3InyHbIe

MCTOAMUKH U IIOAXOAbI K €€ U3YUCHHUIO.

1.3 Kounenr. [loHsiTHE KOHIIENT

CoBpeMeHHOEe sI3bIKO3HaHUE OOBEIUHSET B ce0e pa3iMyYHbIC HAMpaBIICHUSA,
aCHeKTbl M MOAXOAbl K HMHTEPIPETALMH NOHATHS «KOHLENT», MOCKOJIBKY 3TOT

q)eHOMeH HaxoAWTCA Ha MEPCCCUCHUM PAla HAYUHBIX AUCHUILINH. B nuHrBuctuke
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HET €JMHOr0 TOJKOBAHMS 3TOTO TEPMHUHA, KOTOPBIA NPOUCXOIUT OT JIaT. conceptus
u o3Hauaer "mHeHue, noHstue". XK. B. KpacnoGaeBa-UepHas Ha3bIBaeT ceMb
aCIeKTOB HWHTEPHpPETAlMM TOHATHUA KOHIIENTa B HAYYHOM JUTEparype:
koruutuBHbIN (B.3. JlembsankoB, E.C. Kyopsakosa, 3./1. [Tonosa, .A. CtepHuH u
1p.), JHUHTBOKyJbTyposiornueckuii (A. BexoOunkas, A.B. 3axapuenko, U.B.
NBamenko, B.B. Kpacubix, B.A. MacnoBa u ap.), noruko-duiocohckuii (/.
Kemenn, YU.C. ITupc, I'. ®pere u ap.), cobctBerro dumrocodekmii (K. Jlenes, .
["aBaTapu u ap.), nuHreuctuueckuit (B.A. 3erunnes, A.A. TapaHneHko u 1p.),
ncuxonuHreuctuueckuit (A.A. 3anesckas, O.A. CenuanoBa, A.C. llltepH u ap.)
U muTepaTypHo-KyiabTyposorndeckuii (JI.A. I'py36epr, E.M. Karanosckas u nip.)

UenoBeyeckuii yMm BCErJa HAMpaBlIEH HAa OCMBICIEHUE M OCO3HAHUE
OCHOBHBIX MOHSTUN OBITHS, CIEIO0BATEIbHO, MCTOJIKOBAHUE TMOHSATUS «KOHIECIIT
OCTaeTCs aKTyallbHbIM JJIA PsJa COBPEMEHHBIX HayK. MOJKHO BBIICTUTH JBa
OCHOBHBIX MOJIX0J1a, C(OOKYCHPOBAHBIX HA TOM WJIM MHOM aCIEKTEe aHalIu3a HTOTro
SIBJICHUSI — C TOUKHU 3PEHUSI KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

QOYHKIIMOHUPOBAHUE SI3bIKA — 3TO PAa3HOBUIHOCTH KOTHUTHBHOH, TO €CTh
MO3HABATENILHOM  JICSITEIBHOCTH 4elioBeka. KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3MBI U
CTPYKTYPBI 4YEJIOBEYECKOI'O0 CO3HAHUS HCCIEAYIOTCS YEpe3 PpPEUYEBbIC SIBICHUS.
OO0beM KOHIIENTa MOXHO OECKOHEYHO YTOUHATH, HAXOJUTh BCE HOBBIC U HOBBIC
IpPaHH, TIOCKOJIbKY OH BBICTYHAeT OOBEKTOM HCCIIEOBAHUS HE TOJIBKO
JMHTBUCTUKHU, HO U JIOTUKH, IICUXOJIOTHH, KYJIbTYypOJ0Tuu, huiocoduu.

KonmenTt mmpe moHSATHS, MOCKOJIBKY OOBbeAHHSET WMH(MOpPMALUI0 O BCEX
npu3Hakax peanuu. Kak TUHTBOKYJIbTYPHBIN (JIMHTBaTbHOMEHTANbHBIN) (PEHOMEH,
IIPEICTABIISIOIIMIA 0COOEHHOCTH pEeYEeBOro MBIIUICHUS, BBISIBIISICT
aAKCHOJIOTMYECKUE  OCHOBbI  TOBEACHYECKUX  CTEPEOTUIIOB  4YeJIOBEKa  —
IIPEICTABUTEINS ONPEAECICHHOIO0 3THOCA — TOJKYHOT nousarue konuenta HO. C.
Crenanos, A. Bexounkas, B. . Kononenko, O. JI. IllImenes, U. A. Crepuun, U.
O. T'ony6oBckas u ap. KoHeuHo, Ha CErogHSAIIHUNA JIeHb MPOpabOTaHbl JIMIIb
eIMHUYHBIE (PparMeHTHI KOHIIETITyaAIbHONW KapTHUHBI MUpPa OMPEEICHHOTO HAPO/Ia,

O TOJIHOM ONHMCAHWM HAIIMOHAJIBHBIX KOHUENTOChEp rOBOPUTH €IIe OYEHb PaHo.

14



HccenmenoBan psl KOHLENTOB HA MAaTEpHUAlIe OAHOTO S3bIKa, HAIIPUMEDP PYCCKOTO:
takue koHuentsl kak BOJIA, CBOBO/A, MEYTA, HAJ/[E>K/IA, CV][bbA, BEPA,
JIFOBOBb, CTPAX, I[IEHYAJIb, I'PEX wu napyrue SBISIIOTCS UEHTPAIbHBIMU JIJIs
PYCCKOU KYJIBTYPBI.

He MeHee wuHTepecHBIMHM H TJIYOOKMMH SBISIIOTCS HCCIEIOBaHMUS,
MOCBSIIEHHBIE BepOaNM3alliy ONpPEACICHHON KOHIENTOC(HEPhl, BHIMOTHEHHBIE HA
MaTtepuaie HecKobKuX s3bIKOB. M. O. ['omyOoBckas usydana konuentsl /[VIIIA v
CEPJI]E B pyccKkOM, aHTIMKACKOM M KuTanckom si3bikax; A. C. IlanpueBcbka
MCCIIEIOBAJA JIMHIBOKOTHUTUBHBIN WM 3THOJIMHIBUCTUYECKUAN PAKypChl KOHIIEINTA
yTh B YKPAaMHCKOM, aHIIMICKOM U (paHIly3cKoM si3bikax; koHuent [/OCTYVIIOK
B YKPAaMHCKOM M PYCCKOM si3blKax wmtygupoBaia T. B. Pan3ueBckas; KOHLIENTHI
JIOM w CEMbBA B pycckoM, aHTJIMIICKOM U (paHIiry3ckom si3bikax — T. Copoka.
Konuenrochepsl MMEET CUCTEMHBIM XapakTep U crnenudpuyHas isl KaKIoro
STHUYECKOT'0 KOJUICKTHBA

KoH1enTel akTHBHO aHANM3UPOBAIMCH KaK B TBOPYECTBE OJAHOTO IUCATENS,
TaK ¥ TPyNIbl MUCATENEH OMPENEIICHHOTO JINTEPATYPHOTO MEpUOa, HalpaBICHUS
unm  kxaHpa. [loytm B KaXIOM MCCIENOBAaHMM OTMEYEHO, 4YTO pedeBas
penpe3eHTaIus KOHIENTOC(PEephl OCHOBBIBAETCS HA HAIMOHAIILHOM KYJBTYPHO-
HMCTOPUYECKOM OIBITE HApOJa, SBISETCS HEMOBTOPMMON M cBoeoOpaszHou. B
KOHLIETITE COBMEIIEHBI, C OJIHOM CTOPOHBI, 00IIeueIoBeUYecKue (YHUBEPCATIbHBIC)
3aKOHBI OBITHSA, a C JAPYrod, — KaK 1TU 3aKOHBI JCHCTBYIOT, BepOaIU3ylOTCA B
HAIIMOHAJIBHOM $I3bIKE, Crielu(puYecku (YyHKIIMOHUPYIOT B UCTOPUU KOHKPETHOTO
Hapoja. Mmen COBPEMEHHOM KOHIIENTOJOTUM OCHOBBIBAIOTCS HA JHAJEKTHOUN
CAMHCTBA HAIMOHAIBHOTO U  OOIIEYEIOBEUYECKOT0, TMOCKOJIBKY KYJIBTYPHO-
caMOOBITHOE HE CYIIECTBYET OTAENbHO OT YyHUBepcaiabHOro. CyllecTByroliue
NOAXOJbl K HAy4YHOMY AaHaJIM3y KOHIENTa OTPa)X)arT €ro CI0XKHYI, YacTo
MPOTUBOPEUHUBYIO NpUPOy. K OCHOBHBIM acniekTam M3y4eHHUs MOHSTUS KOHIIENTa,
KaK y>K€ 0TMEYajioCh, IPUHAJIC)KAT KOTHUTUBHBIN U JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUM,
a B HACTOSIIEE BPEMSI IMEET MECTO 11eJIECO00Pa3HOCTh CHHKPETUYECKOTO MOIX0/1,

TO ecThb d(PPeKTUBHOE cOUYETaHUE JIBYX AUCIHUIUIMH. [[0CTaTOYHO OCHOBATEJIHLHBIM

15



W yIauyHbIM TOJIKOBAHMEM KOHIICTITA S3BIKOBEJBI CUWTAIOT OIpPEACIICHUE,
npemnoxkerHoe E.C. KyOpsikoBoi: «Konyenm — — TEepMUH, CIOyXKalldd s
OOBSCHEHUS €IMHUIl MEHTAJIbHBIX UM MICUXUYECKUX PECYpCOB HAIEr0 CO3HAHMS
¥ TOW MH(POPMAITMOHHON CTPYKTYPBI, KOTOpast OTpa’kaeT 3HAHUS U OIBIT YEJIOBEKa,
OlepaTUBHAsl COJEp)KAaTelIbHAsl €IMHMIIA TMaMsITH, MEHTaJIbHOTO JIEKCUKOHA,
KOHIICNITYyaJIbHOM CHCTEMBI U s3bIKa Mo3ra (lingua mentalis), Bceil kKapTHHBI MHpa,
OTpPaKCHHOH B UeioBeuYecKoi nmeuxuke» [Kyopskosa 1997: 48-49].

KoH1enT cBs3bIBAIOT ¢ OMBITOM, 3HAHUSIMU, PEJICTABICHUSMH TOBOPSIIUX O
3HAYMMBIX (pparMeHTax HAIMOHAIBHOW KapTHUHBI MUPA, CO CMBICIAMU, KOTOPHIMU
OTIEpUPYET YEIIOBEK B MPOIIECCE MBITIUICHUS U TTo3HAHUA. COMOCTaBIISS CYITHOCTh
KOHIIETITA ¢ TAKUMH (PEHOMEHAMHU, KaK MOHSTUE U CJIOBO, SI3bIKOBE/IbI YTBEPKAAIOT,
9TO «B OTIWYHE OT TOHATHH, KOHIENTHI HE TOJBKO MBICIATCS, OHU
MEPEKUBAIOTC», UX COOTHOCSIT C BHYTPEHHHUM MHPOM YEJOBEKa, IMOCKOJIBKY
KOHIIETITBI — TMpPEAMET OMOIMN, CUMIATUH U aHTUNATUH, a WHOTJAA U
CTOJKHOBEeHHIT». KOHIIENT — MpakTUYECKH HEHCUEPIAEMbIi KOMIUIEKC KyIbTYPHO
OOYCJIOBJICHHBIX TMPEJCTAaBICHUN O TpeIMeTe, SBJICHHE WIM TpPU3HAK B
ONPEAECIEHHON KYJIBbTYpPE

B cBs3u ¢ 3THM K KIHOYEBBIM ()EHOMEHAM OTHOCHUTCS COOTHOIICHHE
TEPMUHOB: JIGKCMYECKOE 3HAu€HWE, TMOHATHE, KOHIeNnT. Hepeaxko TepMUHBI
«KOHIICTIT» U IOHATHE» BBICTYIAIOT KaK PaBHO3HAYHBIC CHHOHUMBI — SIBJICHUS
OJIHOTO paHra, KOHIENT SBJISETCS KallbKOW C JIATMHCKOTO s3bIKa — CONceptus —
«tmousATHe». C Ipyroi CTOPOHBI, CYIIIECTBYIOT BIIOJHE Pa3HbIC M CAMOCTOSTEIIbHBIE
TEPMUHBI: NOHAMUe — HENPEIUKATUBHAS CIUHWIIA MBIIIICHUS, OTpaXkaromas
CYIIIECTBEHHbIC (OTIMYHBIC) MPU3HAKK MPEIMETOB JIEHCTBUTEIHLHOCTH, BBIJCISACT
MIPEAMETHI KaK CaMOCTOSITENbHBIC 00BEKTHI, UTO HAXOMITCS B 0COOOM OTHOIICHUH
K TaKUM >X€ OOBEKTOB, HO HE PACKPBIBACT ATO OTHOIICHUE. KoHyenm —eIWHUIIA
MBIIJICHUS, BBICTYIAIONIAS IIEIOCTHBIM, HEPACWICHEHHBIM OTpaxkeHueM ¢akTa
JEHCTBUTEILHOCTH, HAMMEHBIIIAs ¢IMHAIIA MBICJICHHOTO TpoIlecca.

ComnocraBiigst moHdgTHE KoHIlenTa co cioBoM, M. B. Ckab oTMmedaer, 4TO

«CIIOBO peanu3yeT ce0si B pedyeBbIX KOHTEKCTaX, KOHLENT ke (opmupyercs B
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«TEKCTAaX KYJIbTYpbD», MU HCTOYHUKAMHU CBEACHUW JIsi MOHUMAHUS KOHIIENITOB
CIIy’KaT TPEIEACHTHBIC TEKCThI, B YACTHOCTH, MTOCJIOBHIIBI, TOTOBOPKH, a(pOPU3MEI,
YCTOMYMBBIE COYETAHUs CJIOB, HA3BAHUS W3BECTHBIX IPOM3BEACHUN TyXOBHOU
KYJIBTYpPbl, PACIPOCTPAHCHHBIX HAYYHBIX TEOPUU U T. JP.; XYA0KECTBEHHBIC
nedUHULINN, a TAKKE KOHIICTIINY, BEIpA0OTaHHBIE B TOM WJIM WHOM MPOU3BECHUHU
CIIOBeCHOTO TBOpuecTBa» [Ckab 2008: 35].

CwmbiciiOoBasi Harpy3ka KOHIIENTa HMCTOPUYECKHM H3MEHUYMBA, OHA TaK¥kKe
HaIpPSMYIO 3aBUCUT OT KU3HEHHBIX MO3UIIMM, 00pa30BaHHOCTU OTAEIIBHO B3SITOTO
WHMBUJA, €r0 OIMbITa, YCIOBHI >KW3HU: BECh KOHIIENT BpPEMS HAXOJIUTCAd B
JWHAMHUKE, €ro rpaHu NUIMQYIOTCs, a T[IyOuHa BEPTUKAIBLHOIO KYJIBTYPHO-
HallMOHAJIBHOTO KOHTEKCTAa YBEIUYMBACTCS.

YuyeHble  pa3aMYarOT  KOHIIEOTBI-IEKCEMBI € «IIOBEPXHOCTHBIMY
MaKCHUMAaJIbHO BBIPAKEHHBIM CEMHBIM COCTABOM M C «TJIYOMHHBIMY UMILUTUIIUTHBIM
CEMHBIM COCTaBOM (KOJOM KYJbTYpbl), CKpbITas HH(OpMAIUs KOTOPOTO
paccMaTpUBaAETCA CKBO3b IPU3MY MUPOBOCTIPUSITHSI OTIPEICIICHHOTO HApOia.

Kaxxnas xynbTypa HamoJHeHa COOCTBEHHBIM CHUMBOJIMYECKHUM SI3BIKOM, UTO
BBICTPAMBAa€T B  CBOIO  OYEpelb  HEMOBTOPUMOCTb  OTHEJIBHO  B3SITOTO
MHUPOBO33pPEHUSA, N1 KOTOPOrO XapaKTEpHbI CBOM KIIFOUEBHIE CIIOBAa KaK OCHOBA
APKOM WIUTFOCTPALIMKU SA3bIKOBOM KapTHHBI MUpA: JIMHTBAJBHBIM KOHLENT — 3TO
BepOaqbHO  BBIpaKEHHAss MHTErpajibHas  KaTeropusi, KOTOpas  OTpakaer
MICUXOMEHTAJIbHBIE PECYPChl CO3HAHUS, 0000IIAeT 3HAHUA M OIbBIT YEJIOBEKA,
MPEJCTABIISAET SI3BIKOBYIO KApTUHY MHpA.

Konnent Qopmupyercs B CO3HaHUS YeOBEKAa W3 HEMOCPEIACTBEHHO
YYBCTBEHHOTO OIBITA, OMEpaIuii ¢ 0ObEKTaMHU, a TaK¥KE MBICIUTEIBHO-PEUECBON
JEATeIbHOCTH, HWMEET BOIUIOIIEHUE B S3bIKE W OTPAKAET HAIMOHAIBHO-
KYJbTYpHBIC MPEICTABICHUS O MUPE YEJIOBEKA, TPYIII JIFO/ICH, 3THOCA B IIEJIOM.

JIBa OCHOBHBIX aCIIeKTa M3Y4YEHHS KOHLENTOB B COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTHKE, JIBA KITFOYEBBIX MOAXO0/a K UX TOHUMAHUIO:

1. KOrHUTUBHBINM (KOTHUTUBHAS JIMHI'BUCTHKA), TJ€ KOHUENT OMPEeNaeTCs

KaK MBICICHHOC 06pa30BaHI/I€, coucraromee caMbl€ CYIICCTBCHHBIC IIPU3HAKH
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00BEKTa, OTHOCSAIINECS K OCHOBHBIM B KOHIIENITYJIbHOW KapTUHE MUPA;

2. TUHTBOKYJIBTYPHBIM, B KOTOPOM KOHIIENT — CIWHHIIA KOJJIEKTHBHOTO
CO3HAHUS, KYJIBTYPHO MAapKHUPOBAHHBIM CMBICH (S3BIKOBBIC, 3THOKYJIBTYpPHBIC
COCTABJISIFOIIME, TPEJCTABICHUS, OIICHKH, TIO-Pa3HOMY CTPYKTYPHPOBaHBI B
CUCTEME SI3BIKOB), SMOIIMOHAIBHO- IKCIIPECCUBHBIE, ICTETUYECKUE COCTABJISIONINE,
dbopmupylolUe A36IKOBYIO KAPTUHY MHUPA.

KoHIenTs! BOMIOMIAIOTCS B OTACIBHBIC 3JIEMEHTHI PEYH, B YaCTHOCTH CJIOBA,
CJIOBOCOYETaHUsl, (Ppazeosoru3mel. Pa3nuuaioT BaxkHeHIINe U3 HUX:

1. ynuBepcanbhble, obmeuenoBeueckue (Bpems, IIpoctpanctBo, YKushs,
Cwmeptb, UcTuna u ap.);

2. umnoatauueckue (Cyns6a, Boms u np.).

KoHuenTter MOryT uMeTh COOCTBEHHO MBICIIEHHYIO (HEBEpOanbHYI0) (hopmy
pernpe3eHTaluu, TO €CTh CTPYKTYPUPOBAHUE MTPOUCXOIUT IO TIOJIEBOMY TTPUHIIUITY.
[Ipu TakoM yciaoBUM ero saApo GOpMHUPYIOT 0OIIEUYEIOBEUECKUE U HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYpHEIE, COIMAITBHO-TPYIITIOBBIE, WHIUBUTYJTbHO - THIHOCTHBIC
Pa3HOBHUJIHOCTH aCCOILIMAIIMA.

HccnenoBatenu BBIACISIOT CIIEIYIONTNAE THITBI KOHIICTITOB:

1. mo coxmepxaHuto (KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIE 0Opasbl, MpPE/ICTABICHUSA,
CXEMBI, IPOTOTHUIIBI, MPEJIOKEHUS, PPEUMBI, CLICHAPUN UITU CKPUIITHI, TeIITATBTHI
WM LIeJIbHBIC 00pa3bl);

2. 1O pOJU B CTPYKType CcO3HaHUs (KYyJIbTypHbIE, MEHTaJIbHbBIC,
MUQOJIOTHYECKUE, UJIeoTornueckue, Guirocodckue)

3. 10 CYOBEKTy KOHIENTyaau3anuu (yHUBEpCalIbHBIC, TPYIIOBEIE,
THUYECKHUE, NHANBUIYATbHBIC)

B cTpykType KOHIIENITa COYETAIOTCS YHHUBEPCATBHOE W HAIMOHAILHOE,
caMOOBITHOE, CBO€OOpa3HOEe, OOYCJIOBICHO CHENU(PUKON  HAIMOHAIHLHOTO
OCMBICJICHHSI OKPYKAIOLIEH NEMCTBUTEIBHOCTH. MccienoBarenn BbIAEISIOT TaKue
0COOCHHOCTH HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOU MH(POPMAITUN KOHIISTITA!

1. KynbTypoJOTUYECKasi MApKUPOBAHHOCTH;

2. MMIUTMOUMTHOCTh MH(pOpMaIi, (UKCUPOBAHHON TOJBKO B CO3HAHHUH
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HOCHUTEJIEH SA3BIKA;

3. TETepOreHHOCTh KaK CIOCOOHOCTh MPOSIBISATHCS Ha pPasHBIX spycax
A3bIKOBOW CHCTEMBI;

4. yCTOMYMBOCTH KYJIBTYPOJOTUYECKOTO KOMIIOHEHTA, BBICOKAasi CTEINEHb
y3yanu3aluu;

5. IMHAMUYHOCTb;

6. MHIEKCATLHOCTh XapaKTepa, BO3BPAIIAIOINIETO K CHCTEME IICHHOCTEH.

PackpbiTue NMOHATUS KOHYenm C SA3bIKOBOM TOUKH 3pEHHUS OYJET HEMOJIHBIM,
€CJIM HE PACKPBITh NPUPOAY KOHIIENTAa KAaK «OCHOBHOM SYEHMKHU KYyJIbTYphl B
MEHTAJbHOM MHPE YEJIOBEKA», 4 B CBA3U C 3TUM M €Tr0 aHTPONOLUECHTPUYECKOU
MOAOIUIEKA. AHTPOIMOUEHTPU3M — BECOMash COCTaBIISIIOLIAS JIMHTBUCTUYECKHUX
KOHIICIIINN, KOTOpasi JOMHUHUPYET B CEMHUOTHYECKUX CHUCTEMAaxX, B YACTHOCTH
TakuX, Kak Mudonorus, ¢unocodus, peaurus, S3bIK U pedb. AHTPONOJIOTHUS
SBJIIETCS] CBOCOOPA3HBIM (PYH/IAMEHTOM JJII MHOTHX (DOPM TYXOBHOM KYJIBTYPBHI.

HccnenoBarenu Bce yamie CTPEMATCS OCMBICIUTh MECTO M CTaTyC YEJIOBEKa
HE TOJBKO B COLIMYME, HO M B €ro S3bIKE U peud. AHTPOMOLEHTPUYHOE
HAMpaBJICHUE CTaJ0 OMNPEACISIONMM Ui JUHIBUCTOB KOHIAa XX-XXI Bekos.
«Yenoexk B peun» (mo J. benBeHucrty) BepOaim3yeTcss Ha JIEKCMYECKOM U
dbpazeonoruaeckom YPOBHSIX, 4TO CIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHUIO
aHTPOTOILICHTPUYECKON (Ppa3eosiornd, OCHOBHOM 3ajayeil KOTOpPOH SBISIETCS
MCCIIEIOBAHUE COOTHOUIEHUW JIMHTBAJIBHBIX M AKCTPAIMHIBAIBHBIX CMbICIOB DE,
MOCKOJIbKY BO  ()pa3eosIOrMYeCKOM 3HAYEHUM KOAUPYETCS  JIUIIb  YacThb
MBICTTUTEILHON HH(pOpMAIMK, B TO € BpeMs JIpyras €€ 4acThb OTpakaeTcs
TICUXUKOM YesloBeKa, 00pa3aMu IKCTPATMHTBAILHOTO XapaKTEpay.

UenoBek SIBISETCS MCXOJHOM TOYKOW IJisi JIHOOOTO aHTPOMOJOTHYECKOIO
uccnenoBanusi. Hanpumep, usydast sI3bIKOBYIO KapTUHY MUPA, JUHTBUCTHI MIPEXKIEC
BCEro oOpaIiarTcs K UHIUBHUY, «KOTOPHIN MO3HAET HE3aBUCUMBINA OT HETO MUP U
co3/laeT CcpeAcTBa (QUKcAlluM W Tepelayd 3HAaHUW JPYruM JIIOASM W IS
coOcTBeHHOTO Mmo3HaHusl. COOTBETCTBEHHO MJI MOCTPOCHUS SI3bIKOBOM KApPTHHBI

MUpa KIFYeBOi sBisieTcs purypa yenoeka» [Jlucuuenko 2008: 98].
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AHTPOMOLIEHTPUYHBIN MOAXO0/A K U3YUEHUIO SI3BIKOBBIX €IUHUIL TOOYKIAeT K
3aMHTEPECOBAHHOCTH B POJIM SI3bIKa KaK OOIIECTBEHHOTO SIBIICHUS B CHCTEME
TYXOBHBIX LEHHOCTEW 3THOCA, K B3aMMOOTHOIIEHHE HapoJa — TBOpIA S3bIKa U
COOCTBEHHO #3bIKa, TaK U B 3HAUUTEJILHOM CTEMEHU CO3/1aTellsl €€ HOCUTEIS.

YenoBeKk CTAaHOBUTCS TOYKOM OTCUETa BO BPEMs HCCIEAOBAHUS S3BIKOBBIX
KOHIIETITOB, IIEHTPOM COOCTBEHHOTO CHEIM(PUYECKOr0 MHPOBO33PEHUS, KOTOPOE,
o0pa3ysich uepe3 Ipolecc MO3HAHUSA, NMPEeNONpeAessieT MOCTPOSHHUE S3bIKOBOM
KapTuHbl Mupa. Kaxkaas JUYHOCTH IMO-CBOEMY HHTEPIIPETUPYET OKPYKAIOIHIA
MUp, GUKCUPYET €ro OCOOEHHOCTH, B 3aBHCHUMOCTH OT 3MOXH, HAI[MOHAJIHHOCTH,
ypoBHsI oOpazoBaHus, Npodeccuu, moja, Bozpacta u Ap. Ilo3HaHue orpaxkaer
JIBYCTOPOHHOCTb TEHJCHIIMI: OCMBICINBAs MHp, YEJIOBEK MPEICTAET YHUKAJIbHOU
cyOcTaHLMEl, CHOCOOHOW HE TOJNBKO mepepadarbiBaTh MHGOPMALMIO, HO H

OOBSACHATH €€ qcpe3 COOCTBECHHEIC BHYTPCHHHUC MHTCHIINH.

1.3.1 OcHOBHBIE IPU3HAKH U KJIACCHPUKAIUHN KOHLENTA

st Gonee meTanbHOTO TOHWMAHMS CYITHOCTH KOHIIEITA HEOOXOIUMO
U3YYUTh €T0 MIPU3HAKH:

KoHnent sBnsierca, ¢ OIHOM CTOPOHBI, €IUHHUIECH MBICIUTEIbHBIX,
MICUXUYECKUX PECYPCOB CO3HAHMSI M C IPYTOH, — €AUHUIICH U (DaKTOPOM KYJIBTYPHI.
OH wuMeeT JWHAMHUYECKHM  XapakTep, MOMUYMHACTCS  3aKOHOMEPHOCTAM
MICUXUYECKOW KU3HM 4YEJOBEKa, SBJSETCA pEe3yJIbTaTOM B3aWMOICHCTBUS
CJIOBApHOTO 3HAYEHUS C JIMYHBIM OITBITOM YEJIOBEKA.

KoH1ienT He MOXKET CyIIecTBOBaTh 000COOICHHO OT APYTUX MOA0OHBIX cebe
€UHULI, TOATOMY COBOKYITHOCTh KOHIIENITOB 00pa3zyeT KoHIentochepy.

KoHienT HEe MMeEEeT >KEeCTKOM CTPYKTYPhI, OH OOBEMEH, MOXET MOJIy4aTh
MOJICBOE OIKCAaHUE, MMEET MHOTOKOMIIOHEHTHYIO opraHuzamnuio. OOmmm s
OOJBIITMHCTBA YUCHBIX SBJISETCS BBIICICHNE TAKUX OCHOBHBIX COCTABIISIFOIIMX KaK
NOHSATHITHAs, 00pa3Has u neHHoctHas [boxmeipes 2001: 123].

OcHOBHOI (PyHKIIMEN KOHIIENTA SBISETCA (PYHKIMS 3aMEIIEHHUs, TOCKOJIbKY
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B IMPOLECCE MBICIUTEIIBHON JESATEIbHOCTH OH 3aMEHSAECT HEONPEAECICHHOE
MHOKECTBO OJJHOPOAHBIX MPEAMETOB.

KonrenT cBsizan ¢ BepOaIbHBIMU CPEACTBAMH BBIPAXKECHUS, CPEAU KOTOPBIX
peo0IaIar0T JEKCHUECKHE CPEACTBA, KaK MPABUIIO, OH COOTHOCHUTCS 0oJiee 4eM ¢
OHHOW JICKCUYECKOW E€IWHUIICH, a HMMEHHO C IUIAHOM BBIPAXXEHUS BCEH
COBOKYITHOCTH Pa3HOPOJHBIX (COOCTBEHHO JIEKCHYECKHX, (PA3COJIOTHUYECKUX U
aOPUCTUICCKHX ) CPEICTB, OMUCHIBAIOIINX ero B s3bike [Kapacuk 2002: 477].

KonrenT He BbIpaxkaeTcs B peud MOJTHOCTHIO, HEBO3MOXKHO 3a(UKCHUPOBAThH
BCE S3BIKOBBIC CPEJICTBA BBIPAXKECHUS KOHUENTA, TAKKE KOHUECOTYyAIU3alUs
JEUCTBUTEIBLHOCTh OCYILECTBIISIETCS Yepe3 0003HAUEHUE, BHIPAXKEHUE U OMUCAHUE
KOHIIETITA.

KonrenT, Oyayyn KOTHUTUBHON KaTETOPHUEH U CEMAHTUUYECKOM CYIIHOCTBIO,
OTIIPABJAIONICH K IUIAHY COJIEpKAHHUS OIPEACICHHON 3HAKOBOW €IUHMIIBL,
COOTHOCUM C KATErOpUsAMHU MOHATHSA M 3HAYEHUS A3BIKOBOrO 3Haka. [Ipu stom
KOHIIEIIT HEJIb351 OTOXKAECTBIISITh HU C TIOHATUEM, HU CO 3HAYEHHUEM CJIOBA, KOTOPOE
ero penpeserrupyet [[Tomosa, Ctepaun 1999: 287]. SI3bikoBbIE CpeaCTBAa CBOUMU
3HQYEHHUSIMH TIEPEAlOT JIMIIb YacTh KOHIENTa — Ty, KOTOpas OTpPaKaeT
WHIUBUAYAJbHBIC 3HAHUS O MHpPE, MOCKOIbKY H3-3a €ro OOBEMHOCTH IICITHMKOM
KOHLIENT BBIPA3UTh HEBO3MOKHO. f3bIKOBas €OWHMIIA, BBICTYMNAKOIIAs B POJIHU
MMEHM KOHIIETITA, BhIpaXKaeT TOT WM MHOUM (heHOMEH B oO1el popme.

ConepxaHue KOHIIENTa BKJIIOYAET MOHSATHE, HO HE MCYEpHbIBaeTcs uM. B
OTJIMYHAE OT MOHATHS, B COCTaB KOHIICNTA BXOJAT, MOMHMO ITOHSTHIHOIO,
LHEHHOCTHBIA W 00pa3Hbli KOMIOHEHTHI. [loTeHuuanbHass CyObEKTUBHOCTh
SABIIAETCS BAXKHOW OTJIMYMUTEIBHOM YEPTOM KOHIENTA B CPABHEHUHU C IOHSATHEM
[Bopkaues 2003: 104].

SBiSIsICH  CIOKHBIMM, HEOJHOPOAHBIMHU CYIIHOCTSIMM, KOHLIENTHI HE
MOJIJIAI0TCSI OJTHOMEPHOM KiacCU(pUKAINK, KaK U OKpyXkarouui Hac mup. OgHaKo
MHOTHMHU  HCCJICAOBATEIAMU  MPEANPUHUMAINCH HEOJHOKPATHBIE MOMBITKH
KJIACCU(UIIMPOBATH KOHIICTITHl HA OCHOBE TOTO MJIM HHOTO MpH3HAKA.

Konuentsl MOTyT noipa3aensiTbCs:
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— Ilo cnocoOy perpe3eHTali B A3bIKE: JIEKCUYECKUE, (Ppa3eoqornuecKue
[baGymkuH: 1996: 104].

— Ilo Bumy  MBICIUTENBHOTO  OOOOIIEHUWS:  IMO3HABATEJbHBIE,
XynoxxectBeHHbIe [Ammdupenko 2003: 55].

— Ilo cBoemy cojaepX aHUIO U CTENEHU aOCTPAKUUU TMepeaaBaeMoi
uH(pOpMaIUU: KOHKPETHO- YYBCTBEHHBIN 00pa3, MpeACcTaBICHHUE, CXeMa, MOHSTHUE,
POTOTHII, CIICHAPHWH WJIA CKPHIITHL, TeTanbT, ppeiiMm [Kpacusix 2003: 375].

Onna u3 Hanbosee MOMHBIX KiIacCU(pUKAIMI KOHIlenTa nmpuHaaiexuT B. W.
Kapacuky: «CopaepxaTenbHO BCE KOHIIENTHI MOKHO NPOTHUBONOCTaBUTh Kak
napaMeTpuueckue U HemapaMeTpuyecKue MeHTallbHble oOpa3zoBaHus. K mepBbiM
OTHOCATCA T€ KOHIENTHI, KOTOPhIE BBICTYNAIOT B Ka4€CTBE KJIACCUPHUIIUPYIOIINX
KaTeropuid Tl  COINOCTABJICHHS  PEaJbHBIX  XapaKTEPUCTUK  OOBEKTOB:
MPOCTPAHCTBO, BpEMs, KOJMYECTBO, KayecTBO W Ap. Ko BTOpbIM OTHOCATCA
KOHIIENTHI, HMMEIIINE MpeaAMETHOe coaepkanue. OIHMM U3 BaKHEUIIMX
MPU3HAKOB KAaTErOPUAIBLHOTO CTAaTyca KOHIIENTOB SIBJISIETCS UX aBTOHOMHYECKUM
XapakTep, HaJduuue OWHAPHOW ONMO3WIMKM KaK KOHCTUTYTHBHOTO TMpHU3HAKA
KoHIlenTa. HemapameTrpuueckrue KOHIENTHI MOXKHO pa30UTh HAa PETYJSTUBHBIE U
HeperysiTuBHble. K TIepBBIM OTHOCSTCS T€ MEHTajbHbie O00pa3oBaHusA, B
COJIEp’)KaHUM KOTOPBIX TIJaBHOE MECTO 3aHUMAET IIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT)
[Kapacuk 2005: 30-33].

Cornacho M. B. IIuMeHOBOH, BCE KOHIICNTHI, TaK WJIM HHAYE
OOBEKTUBUPOBAHHBIE B  SI3bIKE, MOTYT OBITh paclpeleieHbl 10 TpeM
KAaTeroOpUalibHbIM KJlaccaM:

[. Ba3oBbie KOHUENTHI, K 3TOMY pa3psAny MOXKHO OTHECTH TE€ KOHIIENTHI,
KOTOPBIE COCTABJISIOT (PyHAAMEHT SI3bIKa U BCEW KapTUHBI MHUpa; cpeau Hux: 1)
KOCMHYECKHE KOHIIETITBI, 2) COIMAIbHBIC KOHIICTITHI, 3) MCUXUICCKHE (JIyXOBHBIC)
KOHIIETTHI.

II. KoHuentel-aAeCKpUNTOPHI, KOTOpble  KBAIMGUUIUPYIOT  Oa30BbIC
KOHIIENTHI; CpeAd HHUX: 1. JUMEHCHUOHAJIbHBIE KOHLENTHI, MOJ KOTOPBIMU

MOHUMAIOTCS PA3IMYHOIO poja u3MepeHus (pasmep, 00beM, riyOruHa, BhICOTA, BEC
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¥ JIp.), 2. KBAJUTATHBHBIC KOHIICNITHI, BBIPAKAIONINE KA4eCTBO (TEIIO-XOJIO/,
LEJTOCTHOCTh (XOJIMCTUYHOCTh) — MAPTUTUBHOCTh, TBEPAOCTb-MSITKOCTh), 3.
KBAaHTUTATUBHBIC KOHIICTITHI, BBIPAKAIONIUE KOJUYECTBO (OJUH, MHOTO, MAJo,
JOCTaTOYHO-HEI0CTATOYHO).

[II. KoHIEeNThI-pENATUBBI, PEAUTU3YIONIUE TUIIBI OTHOIICHUM, Cpeau Hux: 1.
KOHIIETITBI-OLIEHKH (XOpOUIO - TUI0X0, MPaBUIbHO-HETPABUIIBHO, BPEIHO-TI0JIE3HO,
BKYCHO-HEBKYCHO), 2. KOHIICNTHI-TIO3UIMH (IIPOTHB, BMECTE, MEXKIY, BIICPEIH-
no3agu  (BceX), PpsAOM, BBEpPXY-BHM3Y, OJIM3KO-JAJIEKO, COBPEMEHHBIM-
HECOBPEMEHHBIN), 3. KOHIENTHI-MPUBATUBEI (CBOM-uy>K0il, OpaTh-OTAABaTH,
BJIQJICTh-TEPATH; BKIIIOUATh-UCKII04aTh [[TumenoBa 2004: 5-9].

Takum 00pa3oM, O3HAKOMHUBIIMCH C OCHOBHBIMU TMpHU3HAKAMU U
KJ1accu(puKauuMsaMHu KOHUENTa, MOKHO CHIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO KOHIIENT — 3TO
CIIOKHOE TIOHSITUE, Pa3HbIE AaBTOPHI BBIJIBUTAIOT pa3Hble KIacCUPUKALUU U
npu3Haku KoHmenrta. Jlamee HEOOXOAMMO pa3o0paTbcs HEMOCPEACTBEHHO B
CTPYKType KOHLENTa [Jjs OoJjiee [eTaJbHOTO IOHUMAHUSA MpPU HU3YYECHHH

KOHIICIITOB 1 KOHHGHTOC(bCpBI.

1.3.2 CTpykTypa KOHUIenTa

KonuenTt wmmeer omnpeneneHHyro, XOTS U HE JKECTKYK CTPYKTypy. OTO
CBSI3aHO C €ro AakTUBHOM PpOJIBIO B Ipouecce MbluuieHus. KoHnenr
AKTyAIM3UPYETCS B PaA3HBIX CBOMX AacCIMEKTaX, B3aUMOJICUCTBYSd C JIpPYTUMH
KOHIICTITAMU.

B JIMHIBOKOTHUTHMBHBIX HCCIEAOBAaHMUAX CTPYKTypa KOHIIEINTA IMOJy4aeT
nosieBoe omnucanue. KOTHUTHBHOE TIOJIe UMEET SJIEpHO- mnepudepuiiHyro
OpPraHu3alMi0 W HE3aMKHYTYI0 CTPYKTYPY, COBOKYIIHOCTh OKCIUIMUIWTHO U
VMIUTMLIUATHO BBIPAKEHHBIX KOMIIOHEHTOB KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP.

[To muenuro H.H. bongeipeBa, siapo KOHIENTa COCTABISAKOT KOHKPETHO-
oOpa3Hble XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIC SBISIOTCS PE3yJbTaOM YyBCTBEHHOTO

BOCIIPpUATHA MHUpaA, €TO O6BI,21€HHOI‘O ITIO3HAaHU. A6CTpaKTHBIe IIPHU3HAKU ABJIAIOTCA
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OPOM3BOAHBIMUA IO OTHOLIEHUIO K TEM, KOTOpBIE OTIMYalOTCA Ooblei
KOHKPETHOCTBIO U OTPAXKAIOT CIIEIUANbHBIC 3HAHUS 00 00BEKTaX, MOJIy4YCHHbIE B
pe3ylibTaTe TEOPETHUYECKOI0, HaydHOro no3Hanus [boaaeipes 2003: 123].

N.A. CTepHuH BBIIENSAET B CTPYKType KOHIENTa Oa30BBIMA CIIOH, KOTOPBIH
BKJIIOYAET B ceOs1 ONpe/IelIeHHbIA YyBCTBEHHBIN 00pa3 — eUHUILY YHUBEPCATLHOTO
NPEAMETHOIO KOJa, KOIAUPYIOUIYIO JIaHHBIA KOHIENT IS MBICIUTEIbHBIX
omnepauuid, a TaKXe HEKOTOPbIE OMOJHUTEIbHbIE KOHUENTYAJIbHBIE MPU3HAKU.
KOrHuTHBHBIE CIIOM, OTpaXkarollUe pa3BUTHUE KOHIENTA, €ro OTHOIICHHS C
JPYTUMHU  KOHLENTaMH, OOpa3yroTCsl KOHUENTYyaJIbHBIMA IpPU3HAKAMU U
JOTIOJIHSIFOT ~ KOTHUTUBHBIM ~ cioil.  COBOKYmHOCTH  0a30BOro  Cjlosl U
JIOTIOJIHUTEIbHBIX KOTHUTUBHBIX ITPU3HAKOB U CJIOEB COCTABJISIIOT O0BEM KOHIIENTA
U onpeelsitoT ero ctpyktypy [Crepuun 2001: 132].

WHuTepripeTalluOHHOE MOJ€ KOHLENTa COCTaBseT €ro mnepudepuro, rae
HAXOJATCsl pa3HOOOpa3HbIe OINpeAeNeHHs], OTPaKEHHBIE B MapeMusx, adopusmax,
KPBUIATBIX BBIPAKEHUAX, MPHUTUYAX, B IMyOJHUIHUCTUYECKUX, XYyI0KECTBEHHBIX U
HAYYHBIX TEKCTaXx.

ITo onpenenenuto KO.C. CrenanoBa, CTpyKTypa KOHIIENITa BKJIIOYAET B ce€0s
«BCE COCTABJISIOIIME ITOHATHSA, U, KDOME TOr0, B CTPYKTYpPY KOHIIENTa BXOJIUT BCE,
4TO JAenaeT ero (akToM KyJIbTypbl — UCXOAHAas (opma, cxkaras IO OCHOBHBIX
MPU3HAKOB COJEPX AHUS HCTOPHS, COBPEMEHHBIE aCCOLMAIMU, OLEHKA M T.J.»
[Ctenanos 2007: 34].

[TonsTHitHBII AJIEeMEHT  KoHIenta  (opMupyercs bakTyanbHOU
uH(popMaIuen o pearTbHOM WK BOOOPaXKaeMOM OOBEKTE, CITYKAIIUM OCHOBOM st
oOpa3oBaHust KoHLeNTa. [loHATHIIHAS CTOPOHA KOHILIETITA BKIIFOYAET €T0 SI3bIKOBYIO
(duKcaluio, ONUCaHWEe, TMPU3HAKOBYIO CTPYKTYpY, JA€PUHULMIO, a TaKxKe
COINOCTAaBUTEIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHN JAHHOTO KOHUENTA IO OTHOLIEHUIO K IPYTHM
KOHLIENITaM, KOTOPbIE HUKOI'/Ia HE CYIIECTBYIOT H30JMPOBAHHO — «MX Ba)KHEWIIEe
KauecTBO — rosiorpaduyeckasi MHOTOMEpHasi BCTPOCHHOCTb B CHCTEMY HAIIEro
ombiTa» [Kapacuk 2002: 145].

H0.C. CrenanoB BbIAENAE€T TPU COCTABISIOMIUX TMOHITHUHHOW cdepsl

24



KOHLIENITA, YTO TAaKXE CBUACTEIBCTBYET O KOMIUIEKCHOCTH B CTPYKTYype
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTA: «OCHOBHOM aKTyaJbHbIM NpPH3HAK, W3BECTHBIN
KQKJIOMY HOCUTENIO KYJIbTYpPhl M 3HAYUMBIHN ISl HETO; TONOJHUTEIbHBIN MpU3HAK,
aKTyaJIbHBIA JJII OTICNBHBIX TPYINT HOCHTENEH sI3bIKa; BHYTPEHHsS (opma
KOHIIETITa, KOTOpas SIBJISIETCS HEOCO3HABAEMOM B MOBCEHEBHOM KM3HU U M3BECTHA
vk criermanuctam» [CrenanoB 1997: 894].

B cTpyKkTypy KOHIIENTa TaKXe BKIIFOUEHA 00pa3Hask COCTABIAIONIAs, KOTOPAs
CBA3aHA CO  CIOCOOOM  TO3HAHWS  JACHUCTBUTEIBHOCTH,  HMCTOPUYECKHU
IPEAIIECTBYIOIUM MOHATUMHOMY. B OTiaM4YMe OT NMOHATUMHOM, OHa HE BCEraa
noagaeTcss peduekcun. Pe3ynbTaToM 00Opa3HOro MO3HAHUA SIBIISETCS HarJISIIHO-
YyBCTBEHHOE MpPEACTaBICHUE (MBICIUTENIbHAS KApTUHKA, 3BYKOBOUM 00pa3 u T.I.)
[KoGozera 2009: 122].

CrpykTypHas W CMBICIOBasE MHOTOCJIOMHOCTh KOHIIENTA OTPa)Kaercs B
Ipoueaype ero cosHanus. Ha mepBoM 3Tare HNpOUCXOOUT €ro OCMBICIEHUE, TO
€CTh COOTHECEHHE B HAIlEM CO3HAaHUU CMBICJIOBOTO COJAEpPKAHUS KOHLENTA C
3TUMOHOM  COOTBETCTBYIOLIero ciosa. Ha Bropom »srtane ¢opmupyercs
BHYTpPEHH:IS (hopMa CII0BAa — CMBICJIOBOM LIEHTP KOHIIENTa- 00pa3a. M ctaHoBUTCS
OJIMH U3 IPU3HAKOB 3TUMOJIOTUYECKOIO coAiepKaHus KoHuenTa. Ha Tperbem stame
IPOUCXOAUT METOHMMHUYECKas KOHILIEHTpauus oOpa3a, 4YTO, B CBOIO OYepelb
CTUMYJIMPYET (POPMHPOBAHHWE CHUMBOJIMYECKOrO 3HAaueHus cioBa. Ha uderBeprom
JTare MOsIBJISETCS YCTAaHOBKA Ha MU(- AEHCTBUE CUMBOJIA B MapaJUrMe KyJbTYpBhI.
Ha sTom sTane mpoucxoaut dopmupoBaHue 0oJiee IIyOOKOW CEMaHTHKU CIIOBA,
YEM €ro HEMOCPEICTBEHHOE 3HAUCHHUE.

Takum oOpa3om, KOHIIENT — 3TO, C OJHOM CTOPOHBI, MCXOIHBIM ITYHKT
MOPOXKICHHUS 3HAYEHUS SI3bIKOBOTO 3HAaKa, a C JIPYroil — 3aBepIUAOIIMA >KTarl
CMBICIIOBOTO HachlieHus cioBa [Amudupenko 2003: 55]. B s3bike KoHIENT, BO-
NEPBBIX, BepOAIM3yeTcs, IMIOCKOJIbKY IIOJIy4aeT CBO€ UKMsSA, BO- BTOPBIX,
pEeNpe3eHTUPYETCsl  Pa3HOYPOBHEBBIMU  CPEACTBAMU  5I3bIKA,  B-TPETHUX,

COBOKYITHOCTb KOHIICTITOB COCTABJISACT KOHHeHTOC(bepy.
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1.4 XynoxecTBeHHbI KOHIENT KAK MHCTPYMEHT aHAJIM3a

MO THYECKOI'0 TEKCTa

JIns BBISIBJIEHUST OCOOEHHOCTEW MO3THUECKUX MpousBeaeHuid Kapon DOHH
Habdu u ee cBsi3um OpUTAHCKOM KyJIbTYpOH, B KaueCTBE MHCTPYMEHTAPHUS MBI
BBIOpAIM KOHIENITYaJIbHBINA aHAJIHU3.

OcoOp1ii  Bkang B (opMHUpOBaHWE HAIMOHAIBLHON KOHIIENTOC(Ephl W
MOHUMAaHUSI €€ OTACNIbHBIX KOHIENTOB BHOCAT (DOJBKIOPHBIE U JHUTEPATypHbBIC
IPOU3BEIEHUSA, — B OSTOM 3aKIIOYAETCS HEOOXOJUMOCTh KOHUENTYaJIbHOTO
aHaIM3a XyZ0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

[ToxpasymeBass KOHLENTYaJbHBIM aHAIU3 JIMTEPATYPHOIO IPOU3BEACHUS,
COBPEMEHHBIC YUYEHBIE OINEPUPYIOT PA3HBIMU TEPMUHAMH: «XYIA0KECTBECHHBIN
KOHIIEIIT», «JIUTEPATYPHBIM KOHIIEIT», «IIOITUYECKUM KOHUEHNT» U Ap., €AUHOIO
IIOHMMaHKWs TEPMUHA II0Ka HE JOCTUTHYTO. B JurepaTypoBEeHMM HET
OOILIETIPUHITON TPAKTOBKU MOHATHUS «XYJOXKECTBEHHBIM KoHuent». Tak, O. B.
becriaioBa mosaraer, 4ro XyAOKECTBEHHBIM KOHUENT — «EAWHHMIA CO3HAHUS
[IOdTAa WM  IMCATeNsd, KOTOopas TMOJy4aeT CBOK  PENPE3CHTAlHI0 B
XYH0KECTBEHHOM ITPOM3BEICHUN WM COBOKYITHOCTH IPOU3BEICHUN U BBIPAXKAET
VH/IMBUA1YaJIbHO-aBTOPCKOE OCMBICJICHUE CYIIHOCTH IIPEIMETOB WJIA SIBJICHUIN»
[becmanosa 2002: 28].

N3Bectnblii nuteparypoBenq B. I'. 3ycMan cuumTaeT, 4Tto JUTEpaTypHbIH
KOHLIETIT BBICTYNAET CBOECOOPA3HBIM «areHTOM» JPYTUX PSAOB KyJIbTYphl B
XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE: «JIUTEPATyPHBI KOHIIENT — TaKoW 00pa3, CUMBOJI WM
MOTHB, KOTOPBIM MMEET «BBIXOA» Ha TEOINOJUTHYECKUE, HCTOPUUECKHUE,
STHONICUXOJIOTUYECKHE MOMEHTBI, Jexalme BHE XYJI0KECTBEHHOTO
npousBeaeHus» [3ycman 2001: 14]. Takoil noaxoa MNpPeaOCTaBISET HOBBIC
BO3MOYKHOCTH B IMPEJICTABIICHUU JUTEPATYpPbl B KauyeCTBE KOMMYHHUKATHUBHOMN
XYJI0KECTBEHHOM cucTeMbl. JIuTeparypHblii 00pa3 CTaHOBUTCA KOHIENTOM TOJIBKO

TOraa, Korja OH BKJIFOYCH B aCCONMATUBHYIO CCTh KYJIbTYPHI.
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N3 npuBeneHHBIX ONpEAEICHUNM CTAaHOBUTCS SCHO, UYTO IIOHSTHE
«XYHO0KECTBCHHBIA KOHIIENT» HAXOJUTCA HAa CTHIKE HECKOJIbKUX CMEXHBIX
JTUCIUIUIAH: JUTEPATYPOBEACHUS, JTUHIBUCTUKU M KYJbTYPOJOTH, U MO3BOJISIET
PacCMOTPETh XYA0KECTBEHHBIN TEKCT C MO3UILIUM ITHX HAYK.

B naHHOM HCCeqOBaHUM MOJT XYJ0KECTBEHHBIM KOHIETITOM MBI, BCIIE 3a
B. b. BonkoBoii, mnoHMMaeM MEHTAJIbHOE O0O0pa30BaHHE, OTpa)Karoliee
OCOOEHHOCTH aBTOPCKOTO THIA MHUPOBOCIPHUATHS, YEPTHI SI3LIKOBON TBOPUYECKOU
JUYHOCTH mHcaTens. OTMETUM, UYTO TOHATHS «KOHIIENT», «0o0pas», «MOTHB
HaxoJAsTCs B OJIM3KOM CEMAaHTUYECKOM TOJIE, U Mbl HE MPOBOAUM MEXKIYy HUMHU
ctporoii rpanuiibl [Boskosa 2014: 48-49].

[TomoOHOrO B3rIsAAAa TpHUACPKUBAeTCS JauTepaTrypoBea B. A. Macnosa:
«KoHuent B mO33UM, — 3TO TJIYOWHHBIM CMBIC], W3HAYAJIBHO MAKCHMAJIBHO
CBEpPHYTBHIM B CMBICIOBYIO CTPYKTypy. B TBOpuecTBE I103Ta OH SBIISIETCA
BOILIOILIEHUEM MOTHBA, MOPOUBIIEro TeKCT» [Macnosa 2004: 31].

CBsi3pb MOTHMBa M KOHIIENITa HaM MPEJICTABIISIETCS BEChbMa OYEBMJIHOW: Tak,
KOHIICNIT MOXET OBITh BhIPaKEH HECKOJBKHMH MOTHBaMH M HaoOOpoT. I'naBHOE
oTiinuve o0pa3a OT KOHIIENTa 3aKIOYaeTcsi B TOM, UYTO MpUPOAA TEPBOIO
ACTETHMYHA, a BTOPOr0 — MEHTaJibHAa: Kak nucaidl CTenaHoB, KOHIENT — 3TO
«CTYCTOK KYJBbTYpPbD», OH BBIXOJUT 3a pPaMKHU XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa W
YCTPEMJISIETCSI B ACCOIIMATUBHOE TOJIE KYJIbTYpbl, TaK KaK CBSI3aH C CO3HAHUEM U
OmMBITOM aBTOpa. JIuTepaTypHbIi 00pa3 CTAaHOBUTCS KOHIICITOM TOJIBKO TOT/IA,
KOTJIa OH BKJIFOYEH B aCCOLMATUBHYIO CETh KYJIbTYphl. [CTernanoB 1997: 40]

XyIn0KECTBEHHBIM KOHIIENIT HAXOJIUT BBIPAXKEHUE B XYJI0KECTBEHHOM
oOpase, CUMBOJIE, SIBIIICTCS €IUHUIICH KapTHHBI MHpa IMHCATENs], MPOHU3LIBACT
BCIO CTPYKTYpY TMPOU3BEIACHHUS, BBIXOAUT 3a €ro MpPEAesibl, CBSI3bIBas
ONPENICIICHHBI XY0KECTBEHHbI TEKCT C JIPYTMMHU MPOU3BEIACHUSIMHU MUCATEIS,
XyJI0’)KECTBEHHOM JTUTEPATYpPOH, a TAKIKE C KYyJIbTYPHBIMH KOHCTAHTAMU HaIUU.

B nanHo#l paGoTe Mbl UCXOAWJIU U3 TOTO, YTO XYJI0OKECTBEHHBIN KOHIIEHT

o0nagaeT CIeAyIINMMH OCHOBHBIMU YepTaMu: 1) JUaIOTHYHOCTD, 2) BepOaabHas
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¥ HeBepOaibHAs pemnpe3eHTanus, 3) ICTETU3M (CBSI3b ¢ 0Opa3HBIMU CPEIACTBAMU
SI3bIKA).

B kadyecTBe HWHCTpYMEHTAapus M3yYEHHUsS] KOHIENTOB  HMCIOJIBb3YIOT
KOHIICTITYaIbHBIA aHanu3. OH SBIAETCS OJHUM U3 IMOMYJSAPHBIX CIIOCOOOB
U3YYEHUS XYyJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN MOCIEIHETO JeCATUICTHS. BhIsiBieHre
Y HUHTEpIpeTalys OCHOBHBIX KOHIIETITOB B TBOPYECTBE NHUCATENS WM 03T
CTAHOBUTCSI KJIIOYOM K PACCMOTPEHHUIO CYIIHOCTHBIX COCTAaBIISIIOIIUX €ro
XYJI0)KECTBEHHOTO MHpa, a TakKe I[I03BOJIAET OIpPEACIUTh COOTHOIIICHUE

HallMOHAJIbHOT'O U MHANBUAYAJIbHO-aBTOPCKOI'O IOHUMAaHHWA MHUpaA.
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BeiBoanbl o I'naBe 1

[locne o0630pa HayyHOW JMTEpaTypbl Mbl NPUIUIM K BBIBOJY, YTO
CYILLECTBYET OOJBIIOE KOJUYECTBO MOIXOJ0B K OCMBICICHHIO SI3IKOBOM KAPTUHBI
MUPA, MBI PACCMOTPENIU U3 HUX JBa: JIMHIBOKYJIbTYPHBIA U JIMHIBOKOTHUTHBHBIN.
B nanHOM ucciie1oBaHMM Mbl IPUAECPKUBAECTCS JIMHIBOKYJIBTYPHOTO MOJIX0/a, TaK
KaK Hac IPEXKIE BCEr0 MHTEPECYIOT MCCIEAOBAHUS, CBS3aHHBIE C HAIL[MOHAIBHO-
KyJIbTYpPHOH CHEU(PUKON (parMeHTa sI3bIKOBOM KAPTUHBI MUpa B KOJJIEKTUBHOM
CO3HaHMM OpuTaHIeB. B CcBI3M ¢ 3TMM B KayecTBe paboO4Yero Mbl BBHIOMpaeM
ONpENEIICHNE S3BIKOBOM KapTWHBI Mupa, JaHHoe B.A. Macnoson: «Kaprtuna
MHUpa— 3TO OOUIEKYJbTYpHOE JOCTOSIHUE HAllUM, OHA CTPYKTypHpOBaHa U
MHOTOypoBHEBa. IKM 00ycnaBnuBaeT KOMMYHUKAaTUBHOE MOBEICHHUE, TIOHUMAHUE
BHEIIHETO MHUpPAa M BHYTPEHHEro Mupa uenoBeka. OHa oTpaxaeT crocod
PEUYEMBICIUTEIBHON AESITEIBHOCTH, XapaKTEPHON NI TOM WJIM MHOM 3IOXH, C €€
ITYXOBHBIMH, KYJIGTYpPHBIMH W HAIIMOHAJIBHBIMH IIEHHOCTAMU» [MacmoBa 2007:
46].

HccnenoBaB moApoOHO MOHATHE KOHIENTa C TOYKH 3PEHUS KOTHUTUBHOU
JIMHTBUCTUKHA W JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, MBI II0JIAra€M, YTO JAHHBIE MOJIXOJbI HE
IPOTUBOpEYAT JAPYr APYrY, TaK KaK KOHEYHOW LIEJBIO SIBJISETCS MO3HAHHUE CYTH
S3BIKOBOTO CO3HAHUS W HCCIEAOBaHUE TIyOWHHBIX OCHOB pPa3u4yuil MEXIy
KynbTypamMu. O0001IEHNE TOUEK 3pEHHs Ha MOHSATHE KOHUENT U €ro ONpeAeieHus
Y Pa3HbIX aBTOPOB MO3BOJIMIIO HAM CPOPMYIUPOBATH CBOE ONPEAEIICHUE KOHIIETITA.
B nanHOil paboTe MBI omMpaeMmMcsi Ha CIEIyIOIIee MOHSITHE: KOHLENT— 3TO
MBICJIUTENIbHAS ~ €IMHMIA KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMS, UMEIas SI3bIKOBOE
BBIPOKEHHUE U OTMEYEHHAs STHOKYJIbTYPHOU CEU(pUKOM.

CymiecTByeT TakK€ MHOYKECTBO IMOAXOJOB K NMOHUMAHHUIO TOTO, YTO €CTh
KOHLENITyaJIbHBI aHAIW3, Pa3HbIE YUYEHBbIE MPEIaraloT pa3judHble METOIMKHU
ONMMCAHMS KOHIENTOB. B paboTe MbI UCMOJIB3yeM METOAbl HUCCIEI0BAHUS
JeKCUKOTrpahuIecKUX HCTOUHUKOB U MCCIIEAOBAHUS XYJO’KECTBEHHOTO TEKCTa, TaK

KaK COYCTaHHUC 3THUX MCTOA0B ITO3BOJIUT PCIIUTD IMMOCTABJICHHBIC 3aJa4U.
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IJIABA 2. AHAJIN3 KOHIENITOC®EPBI BPUTAHCKOM
KAPTUHBI MUPA (HA MATEPHUAJIE ITIPOU3BEJIEHUN K.D. IADDH)

2.1 ba3oBble KOHIENTHI OPUTAHCKOM A3BIKOBOI KAPTHHBI MHUpA.

HccnenoBarenbckass riaBa JaHHOW paOOThl  MOCBSLIEHA H3YYEHUIO
OCOOEHHOCTEM OpUTAHCKOM KapTUHBI MHpa U TOUCKY €€ OTpaKeHHUs B
XYA0KECTBEHHOM TEKCTE.

ba3oBbie KOHIIENTHI TOrO WJIM MHOTO SI3bIKA OMPEIACIAIOTCS MEHTAIBHOCTHIO
Hapoja, Kotopas (opmMupyercs B TEUEHHWE €ro HCTOPUYECKOTO pa3BUTHUS U
MMOCTOSIHHO, XOTSI ¥ MEJIJICHHO, U3MEHSETCHL.

[Ipu dopmupoBaHMU OPUTAHCKOTO XapaKTepa W HAIMOHAIBHOW KapTHUHBI
Mupa OOJIBIIIYIO POJb ChIFpalio reorpaduyeckoe TOJOKEHHEe CTpaHbl. B
AHTJIMHACKON KYJIBTYPE CYIIECTBYET MHOECTBO JIUTEPATYPbI, MECTOM AECHCTBUSA
KoTtopoi sBisercs ocTpoB ([anmdnp Jlepo — «PobGunzon Kpyszo», Yunbsam
[Nonaunr — «Bopumka Maptuny, «IloBeautens Mmyx», I'epoept Yamic — «OcTtpoB
noktopa Mopo», Pobepr CtuBencon — «OcTpoB cokpoBuil», Tomac Mop —
«YTomus», W Jpyrue), TaKk KaKk B CO3HAHUU OPUTAHCKOTO YHUTATENIs OCTPOB
MTOJICO3HATENIBHO aCCOLUUPYETCS C TOMOM.

OxkeaHnyeckuil KIMMAT U OOJIBIIIOE KOJUYECTBO OCAJKOB, CUIILHBIE BETPHI,
HEOO0JIBIIIOE KOJIUYECTBO COJTHEUYHBIX AHEH B roay (okoio 1500) crocobcTBOBAIM
(GbOpMUPOBAHUIO KECTKOTO XapaKTepa, CACPKAHHOCTH B BBIPAKCHHM YYBCTB M
OMOLUH.

C onHOW CTOPOHBI, OpPUTAHIILI SIBJISIIOTCS MPUBEPKEHIIAMH MHOTOBEKOBBIX
TpaaulUiA, KOHCEPBATUBHBIX HOPM U PUTYAJIOB, & C APYTrOil, CTPEMJIEHUE K IPKOMY
BBIPAKEHUIO JINYHOW WHJIUBUAYAIBHOCTH, HETIOX0KECTU HA OCTaIbHBIX.

[Ipodeccop B. I'. 3ycman, u3yyas MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHHMKAILUUIO,
IpUIlIel K BBIBOAY, YTO B TPAJAUIMOHHOM 00pa3e OpuTaHia, HOCHUTEIS

HAallMOHAJIbHOI'O XapaKTEpa COCYHMICCTBYIOT TPaAUIIMOHHOCTb U 3KCHCHTPUYIHOCTD.
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B cBoeii pabore «MexKyabTypHass KOMMYHHKAIUS: OT CUCTEMHOIO MOAXOAa K
CUHEPreTUYECKOM MapagurmMe» 3yCMaH BBIACISIET CaMble 3HAYMMbIE KOHIIEITHI
aHIJINKACKOTO KYJBTYPHOTO MUpA.

Cpenun Haubonee 3HAYUMBIX KOHLIENITOB KApTUHBI MHUpPA aHIJIMYaH,
OTPaXEHHBIX B AaHIJIMHCKOW S3BIKOBOM KAapTUHE MHUPA, MBI PaCCMOTPHUM

CIICAYIOIIHE:

1. IOM - HOME. «lllupoko H3BECTHO, YTO KOHIIENT JOM WIPAET B
aHTTIUICKON KyNnbType Oombinyto posib. [lom Hamboiiee CXOX MO 3HAYEHUIO C
pycckum nousitueMm «Ponunay u anrnuiickum «homeland». 3HameHarteneH ¢axr,
yTo PoauHa acconuupyercsl B aHIIMHUCKOM SI3BIKE C JOMOM. DTO MOATBEPKIACTCS
Pa3IMYHBIMH MTOCTOBUIIAMH, KPBUIATBIMU BhIpaxkeHUsIMU: «An Englishman's home
1s his castle», «East or West, home is best», «Home, sweet home», u Tak nanee.
Cy1iecTByeT Tak»Ke€ MHOXKECTBO CJIOB, KOTOpbI€ ObLIM 0Opa3oBaHbl OT CJIOBa
«home»: «homesicky», «homewardsy», «hometown» «homeless», «homelesness», u
tak panee» [3ycman 2001: 167]. B ocHOBe KoOHIENTa JICKHT OCTPOBHOE
MOJIOKEHHE AaHIJIMYaH, OOYCJIOBHUBILIEE HX IE€pBOHAYAIbLHOE 000CO0JIEHHE OT
EBpomnbl. «Home» B mIMPOKOM MOHMMaHUU — «MUKPOMOJEIb OCTPOBA: TIIIyXOW
3a00p, OTTOPAXKUBAIOIINI OT BHEITHErO0 MUPA, U KYCOK JIFOOOBHO BO3/EIbIBAEMOMN
3eMJIM — MaJICHbKHH, YXOKEHHBINA, OKYJIbTYPEHHbI». KOHLIENT BhIpaXaeT «UACHo
000COOJICHHOCTH, OTIAJEHHOCTH OT BCEro OCTAJbHOI'O MHpAa U 3aMKHYTOCTH B

CBOEM HEOOJIBIIIOM YIOTHO 00ycTpOeHHOM mpocTpancTBe» [3ycman 2001: 167].

2. CBOBOJIA — FREEDOM. «Konment «cBoboma» (freedom), kak u
KOHIIENT hOMe, BhITEKAET M3 TEOMOJUTHUCCKUX U HMCTOPUYECKUX COOBITHH H
ycioBui. bpuTaHusi pacronaraetcsi Ha OCTPOBE, KOTOPBIN SIBISIETCS Kak Obl
000CcO0JIEHHOM OTAENbHON YacThio cBeTa. CBOOOA A1 OpUTAHIIEB HEOTACIUMA OT
HE3aBUCUMOCTH. AHIJIMYAHE TOPIATCS HE3aBUCUMOCTBIO CPEACTB MacCOBOM
uHGOPMAIINH, 3TO MOATBEPIKIAETCA CAaMUMHU Ha3BaHHUSMM TeUaTHBIX u3ganuii (The
Independent). «Liberty» (ot mnar. «libertas») oOBIYHO TIEPEBOIUTCS Ha PYCCKHIA

sA3bIK  Kak «cBoOoma». CnoBo «liberty» B Hacrosiee BpemMs MOpUOOPENO
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OTPHUIATENFHYIO OKPAacKy U CTall0 YMNOTPEONSAThCS B TMOJUTHYECKOM TUCKYpCE.
«Freedom» cBs3aHO ¢ JNMYHBIMHM TpaBaMH, JUYHBIM MPOCTPAHCTBOM, JHYHOI

HE3aBHCHUMOCTBIO, C «IIPUBATHOCTHIO» — «privacy»» [3ycman 2001: 167].

3. YACTHAA XWH3Hb (ITPUBATHOCTBL) - PRIVACY. «Jns
aHTInicKoro co3Hanus freedom wu privacy cocTaBIIIOT €IMHOE CMBICIIOBOE IICJIOE.
[IpuBaTHOCTH SBISAETCS >KEJIAHUEM 3aUTUTUTh JIUYHOE MPOCTPaHCTBO. O BAXKHOCTH
JTAHHOTO KOHILIETITa JJIi AHIJIMICKOrO CO3HAHHWS CBHUJIETEILCTBYET OOMIIMe
CJIOBOCOYETAHMI, C HUM OOpa30BaHHBIX: «private lifey, «private sectory, «private
property», «private income» u npyrue. CamMo CJI0BO MPOUCXOIUT OT «private» —
«YaCTHBII/NUYHBIN, yEAUHEHHBIH, TalHBIA/KOHPUACHIMANbHBIN» TPEANOoJaracT
HaJIMYUE TICUXOJIOTMYECKH O€30MacHOr0  pacCTOSHUS MEXAYy  OTIEIbHOM
JUYHOCTBIO U OKpYyXaroluMU. KOHLIENT «privacy» Kpenko CILEMJIEH ¢ KOHIENTOM
«homey». B To ke Bpems «privacy» pacKpbIBaeT aHTIHICKYIO CACPXKaHHOCTH,
KOTOpasi SIBJISIETCS JKEJIAaHUEM COXPAHUTh CUTYalHi0 KOM(OPTHOro oOIIeHMs, He

BMEIIMBAsICh B JUYHBIC Jiesia cooeceaurkay [3ycman 2001: 169].

4. COMMON SENSE — 3JPABBI1 CMBICJI. «Common sense» 0GbIYHO
MIEPEBOJUTCS HAa PYCCKUH SI3BIK KaK «3ApaBblii cMbici». COommon sense — sto
HEKHE «IPaKTUYECKHE MPHUHIMIBD, KOTOpble HEOOXOAUMBIE JUIsl (POPMUpPOBAHUS
OpUTAaHCKOW KyJIbTYphl U HPABCTBEHHOCTU. B aHITMHCKOM S3BIKE CYILIECTBYET
MHOKECTBO CTPYKTYp, CBHUAETEIbCTBYIOIIUX 00 0CO00H «IPUBA3AHHOCTH
OpUTaHLIEB KO BceMy TOUYHOMY. BMecTe ¢ «sense» B KOHLENT «3pPaBOr0 CMBICIIa»
BXOJIUT CJIOBO «r€ason», 0003HAYarolee He CTOJIBKO «pa3yM, pacCyJoK», CKOJIbKO
CHOCOOHOCTh lyMaTh, TOHUMATh U (POPMUPOBATH MPEICTABICHUS U CYKJIEHUS Ha

ocHoBe (hakToB [3ycman 2001:170].

5. WEATHER - IIOI'OA. JlaHHBIM KOHIIENIT SBISETCS OJHHM M3 CaMbIX
BOXHBIX JUISI OpPUTAHCKOM KyJIbTYypbl. OTOT KOMIIOHEHT HAIMOHAIBHOU
KOHIIETITOC(hephl MPUHAIJICKUT K 0a30BOMy KOMMYHHKATUBHOMY OJIOKY

6pI/ITaHCKOFO coouyma. OCHOBHBIC 3HAYCHUS KoHIENTa — «MCTCOPOJIOTHYCCKHUC
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yCIJIOBHSI / COCTOSTHHE aTMOC(EPhD» IS CYIIECTBUTEIHLHOTO U «IIEPEKUTHh TPYIHBIC
MOTOAHBIC YCJOBUS WM TSOKEIBIM TEpHUOA B JKU3HHU» M «IOJBEPraThCs
BO3JICHICTBUIO TIOTOJBI U, BCJICJACTBHE 3TOTO, M3MEHATH IBET WU QOopMy» st
riiarojay. KonmenT «weather» uMeeT MHOMXKECTBO KOMIIOHEHTOB, HaIllpHMep, —
«noxap» (RAIN), «cuer» (SNOW), «setrep» (WIND). BaxnocTh aaHHOTO
KOHIIENITa JIOKa3bIBa€T OOJBIIIOE KOJMYECTBO (HpPa3eoIOTUYECKUX CIUHHUII,
BKJTIOYAIOIINX B CeOsl BBIMICTICPEUNCIICHHBIC KOHIENTHI, Hampumep: «to be under
the weather» — «4yBCTBOBaTh HEIOMOTaHWE, YYBCTBOBAaTh CeOS HEBaXHOY», «lO
make heavy weather of something» mcnonp3yercss B 3HAYCHHH «HAXOJUTHh YTO—
a100 TPYAHBIM, YCIOXKHATEY, «t0 rain cats and dogs» — «mpoauBHOM H0XKAb», «tO
save something for the rainy day» — «oTkiagsiBaTh Ha 4YepHBIA JeHBY», «second

wind» — «BTOPOC AbIXaHHC» U MHOXKCCTBO APYI'UX.

JUis pemieHUsT TOCTABJICHHBIX 337a4 HEOOXOAMMO MPOaHAIU3UPOBATH
A3BIKOBOM MaTepuas, II03BOJAIOIIMM IOJYYUTh IIPEICTABICHUE O Iparma-
CEMAHTUYECKUX M JIMHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKUX NapameTpax (PyHKIHOHUPOBAHUS

IIPUBCACHHBIX BBIIIC KOHILICIITOB B AQHTJINMCKOM SI3BIKE.
I[J'Iﬂ 9TOI0 IMpeAIIoJIaracTcs IMpoBCCTU CIICAYIOIINC BUbI aHAJIN3A:

1. I[e(bI/IHI/ILII/IOHHblf/'I aHaJIN3 Ha OCHOBC aHIJIOA3BIYHBIX TOJIKOBBIX CHOBapeﬁ,
KOTOpI;IfI IIO3BOJINT BBIIBHUTD Ha60p OCHOBHBIX JICKCHKO-CCMaHTHYCCKHUX

BapHAaHTOB JIA JICKCCM.

2. KOTHUTHUBHO-CMBICIIOBOH aHaJIM3 S3BIKOBBIX PEMPE3CHTAHTOB Ha
MaTepuaie TeKCTOB IMpou3BeeHni Oputanckoil mosteccsl Kopon Dun Habdu c
I1EJIbI0 BBISIBJICHUS OCOOCHHOCTEH peanm3aliiy JaHHBIX KOHIENITOB B TIO3THYECKHUX

ITPOM3BEICHUSAX B pAMKaxX HAlMOHAJIbHOM KapTUHBI MUPA.

B X0ae I[C(I)I/IHI/II_[I/IOHHOFO aHaJln3a IpCAIiojgaracTtcia BbIACINTb OCHOBHBIC
CJI0BApHBIC 3HAYCHUA BI)I6paHHI)IX HJI1 aHaJIM3a THUIICPKOHICIITOB. Ha ocnoBe

KOTHUTHUBHO-CMBICIIOBOI'O aHalJlu3a (bYHKL[I/IOHI/IpOBaHI/ISI KOHIICIITOB B
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npousBenenusax K.O. Jlabdu npenmomnaraercst BHIABUTh U ONMHCATH BbIACICHHBIC
LEHTpaJIbHbIE /111 OPUTAHCKOM SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA KOHUENTHI B KOHTEKCTAX

JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUMN.

2.2 Ananu3 konnenta JJOM - HOME

I[JISI OIIPCACIICHUA JICKCUKO-CCMAHTHYCCKHUX 3HA4YCHUU H, COOTBCTCTBCHHO,
UH(GOPMAIIMOHHOTO COJAEPKAHMSI KOHIIETITa MPEXJIE BCEro HaM HEOOXOAMMO
IMpOaHAJIU3UPOBATH I[CCI)I/IHI/II_[I/II/I, MMPCACTABJICHHBIC B CJIOBAPAX, TaK KaK CJIOBAPHBIC
HCTOYHHUKH IIO3BOJIAIOT HAM COCTABUTH IICPBHYHOC IIPCACTABIICHHUC O pPCAIMN U
A3BIKOBBIX CPCACTBAX €€ BLIPAKCHMHA. CJ’IOBapB ABJIACTCA IIOJIHBIM OTPaXCHHUCM
CJI0BApHOIo COCTOAHHA A3bIKA, KAK B HACTOAIICC BPCMs, TAK U B IIPOIIIOM. B
IpoHecCcCcC HUCTOPHUYUCCKOI'O pPAa3BUTHA A3BIK BHAOHU3MCHACTCA, TCM HC MCHCC,
COXpPaHAIOTCA OCHOBHBIC CMbBICJIBI, IIPUCYIIHUE TOMY WUJIW MHOMY CJIOBY.

B mannom moapazzaene OyaeT mpoBeaeH AeUHUITMOHHBIN aHaU3 JIEKCEMBI
JloM ¢ ucnoiab30BaHUEM CJIOBapel OPUTAHCKOTO BapvaHTa AHTJIUUCKOTO SI3bIKa,
TaK KakK B I[aHHOfI pa60Te MbI CTaBHUM ILCJIbIO BBISIBUTH HCKOTOPLIC 0COOEHHOCTH
WMEHHO OpUTAHCKOW KapTHHBI MHpa HA OCHOBE MOITUYECKHX TEKCTOB. B pamkax
JNe(PUHUIIMOHHOIO aHaJIn3a MPEAINoaraeTcsl BhIACIUTh HanboJiee MOJHBIA Habop
JeKceM, BepOaNM3ymux 0a30Bble XapaKTEPUCTUKH U3Y4aeMOTO KOHIICNTa,
BBISIBUTDH Pa3jiniusd B OIIPCACICHUAX, IIPCACTABIICHHBIX B CJIOBAPsX.

B Hamem wcciemoBaHMM HCIONB3YIOTCS cienyromme cioBapu. Oxford
Dictionary, Cambridge Dictionary, Macmillan Dictionary, Collins Dictionary,
Longman Dictionary of Contemporary English.

B X0J€ aHaJIn3a HaMH 6I)IJ'II/I BBIABJICHBI CIICAYIOINC 3HAUYCHUA JICKCCMBI:

l. house:

1. the house or flat/apartment that you live in, especially with your family

2. a house or flat/apartment, etc., when you think of it as property that can be

bought and sold
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I1. town/country:

1. the town, district, country, etc. where you are living and that you feel you
belong to

2. origin: someone's or something's place of origin, or the place where
a person feels they belong to

[11. family:

1. used to refer to a family living together, and the way it behaves

IV. place:

1. for old people/children: a place where people who cannot care for
themselves live and are cared for by others

2. for pets a place where pets with no owner are taken care of

3. for plant/animal: the place where a plant or animal usually lives; the place
where somebody/something can be found

4. where something first done: the place where something was first
discovered, made or invented

5. a place in some games or sports which a player must try to reach in order
to win a point

V. a home for something is a place where something can be kept

Jlanee mpuBeneHa cBoaHas TaOnuIa, B KOTOPOM MpoaHAIM3UPOBAHBI BCE
3HaYeHUs JIeKceMbl Home u HaﬁHCHO KOJIMUYECTBO COBH&I[@HI/Iﬁ TOTO HJIX HUHOTO

3HAYCHUA B CJI0OBApPAIX.

JICB KonnuecTBo coBnageHui B CoBapsx

1. house: flat/ apartment, where you live 5

with your family

2. town/ country

3. place for old people/ children

4. house: flat/ apartment— property

5.family

A B~ B~ O] O0

6. origin
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7. place for pets with no owner 3
8. place where something first done 3
9. place where a plant or animal usually 2
lives

10. aplace on a sports field 2
11. place where smth can be kept 1

Ha ocHoBe paHHBIX TaOJWLBI MOXKHO MPEMIOKHUTH CIEIYIOUIYI0 CXEMY
3Ha4YCHUI KoHIlenTa HOMe, siipoM KOTOpPOro SBJISIETCS caMO Ha3BaHHE KOHIIENTA,
Jlajiee €ro 3HAaYeHUs B 3aBHUCHUMOCTH OT YaCTOThI COBIAJEHUS TOrO WJIM WHOTO
JIEKCUKO-CEMAaTHUYeCKOoro BapuanTta B cinoBapsx ([Ipunoxenue 1).

Crnenyrommii mar — ananus npousseaeHuit K. 2. Jadbdu. Jlns ananuza namu
ObLTM  OTOOpaHbl MPOM3BENECHHUS W3 Tpex Hauloyee TMOJHBIX CcoOpaHui
cruxotrBopenuit: The World's Wife (1999), Feminine Gospels (2002), The Bees
(2011).

Haunbonee yacto koHuent HOmMe peanusyercs B MPOU3BEJIECHUAX B MEPBOM
snaucHun (the house or flat/apartment that you live in, especially with your

family). Takux coBmaneHuit ObLT0 HalieHO 34, HAPUMED:

o She practiced alone at home, found
She could call abroad without using the phone, could
sing
Like an orchestra in the bath, could yawn like thunder
Watching TV. She switched to the News. It was all about

Muslims, Christians, Jews. (Feminine Gospels, Loud)

o And then | came home, the woman who married the fool
Who wished for gold. At first, | visited, odd times,
Parking the car a good way off, then walking
(The World's Wife, Mrs Midas)
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o | came home late one winter’s evening, hadn 't eaten.
Faust was upstairs in his study, in a meeting.
I smelled cigar smoke, hellish, oddly sexy, not allowed.
| heard Faust and the other laugh aloud. (The World's
Wife, Mrs Faust)

Jamee cnemyeT 3HaueHue jekcembl Home— the town, district, country, etc.
where you are living and that you feel you belong to (xoiuuecrtBo coBmageHuii —
15).

o A woman's skin was a map of the town
Where she'd grown from a child.

(Feminine Gospels, The Map—Woman)

. We came from our own country
In a red room which fell through the fields,
Our mother singing our father’s name to the turn of the
wheels

(The Bees, Originally)

Jlanee mo yactoTe coBmaacHUi cieayeT 3Hadenue a house or flat/apartment,
etc., when you think of it as property that can be bought and sold (kommuectBo
coBmajieHuii— 14),

o Flew away home to furnish each room of the house,
Shuffle his plastic with hers, deal them out in the shops
For cutlery, crockery, dishwashers, bed linen, TV sets,
Three—piece suites, stereos, microwaves, telephones

(Feminine Gospels,The Woman Who Shopped)

° We worked. We saved.
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We moved again.

Fast cars. A boat with sails.
Second home in Wales.

(The World's Wife, Mrs Faust)

Takxe ObLIO HAMIEHO HECKOJBKO COBIIAJACHUN co 3HaueHnem Home— used to
refer to a family living together, and the way it behaves (koauuecTBO coBIaaeHUN—
4).

o She felt her father's house pressing into the bone,
Heard in her head the looped soundtrack of then

(Feminine Gospels, The Map—Woman)

B Ta6J'II/II_[e IMPUBCACHLI 3HAYCHNA KOHIICIITA Home, KOTOPBIC BCTPCUALOTCA B

npousBenenusax K.9. lapdu, cornmacHo yactoTe COBNAICHUIA:

JICB KonnuecTtBO coBnageHuit
B UCCJICAYCMOM MATCpHUaAJIC
1. house: flat/ apartment, where you live 32
with your family
2. town/ country 15
3. house: flat/ apartment— property 14
4 family 4

B nannoit wactu paboThl MBI OOpaTUIMCh K TEME pOAHOTO JoMa U
poaHanu3upoBagu KoHuent «Home» B TBopuectBe Kopon Duu [Jadhdu, Tak kax
OH SIBJISIETCS] UEHTPAIbHBIM 11 OPUTAHCKON KapTUHBI MUPA U HAXOIUT OTPAKEHUE
BO MHOTHUX CTHUXOTBOpEHMsX. JlaHHBIM KOHLIENT B CHJIy €r0 COLMOKYJIbTYPHOM
3HAYMMOCTM HAaxOIWT AaKTUBHOE OTPAXXEHHWE B S3BIKOBOM CO3HAaHUU U
KOMMYHUKATHBHOM IIOBEJICHUN 4YesioBeKa. [IpoaHanu3upoBaB [aHHBIA KOHLEINT,
MOKHO PACKPBITh CYIIHOCTh MO33MH aBTOPa U HAIMOHAIBHOM KYJIBTYpPBHI B IIEJIOM,
Tak Kak B HCTOpPHUM JIIOOON HAlMOHAIBHOW KyJbTYypbl KOHIENT «Home» umeer
nepBocTeneHHoe 3HaueHue. [Ipoananu3upoBaB HEKOTOpbIe MpousBenaeHuss Kapoi

OuH Jladbdu, MOXHO caenaTh BBIBOJ O TOM, YTO JIaHHBIM KOHIIENT 3aHHUMAET
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BAXKHOE MECTO KaK B TBOPYECTBE MO3TECCHI, TAK U B OPUTAHCKOW HAIMOHAJIBLHOU
KapTHHE MUpa. «/Jom» — 3TO MecTo, Kyna repounu laddu Bcerga Bo3BpalaroTcs,
Il OHU MOTYT OCTaTbCsl HACIMHE CO CBOMMHU MBICISIMH M 3MOUMSIMH. Jom
SBJISIETCS OCHOBHBIM MECTOM JICHCTBHSI BO MHOTHX CTUXOTBOPEHUSIX.

[TogBons UTOT, MOXHO ClIeJaTh BBIBOJ O TOM, YTO peaiu3alvs KOHIICNTa
Home B 1enoM He MNOPOTUBOPEUUT JAHHBIM, TIOJYYCHHBIM HaMH U3
JeKCUKOrpaMIecKuX HMCTOUYHUKOB, TaK KaKk HaumOoJee 4YacTo BCTpedaromieecs
3HAYEHUE KOHIIETITA B MPOU3BEICHUSIX — JIOM, MECTO, TJI€ YEJIOBEK KUBET OAUH WU
CO CBOEH CEMbEil, Jajiee CIeIyeT 3HAUEHHE POJHOTO ropoja WM CTPaHbl, MECTA K
KOTOPOMY YEJIOBEK MCHBITHIBAET UYBCTBO MPUHAICKHOCTU. DTO 3HAUCHHUE TAKKE
HaxXOAWTCS B TIpUsiAepHOl 30He. Jlalee ciemyeT 3HaAY€HHE JOMAa KAaK YaCTHOU
COOCTBEHHOCTH, 3/aHUsSI, MOCTPOMKM U HAKOHEI, JOM B 3HAYECHUU CEMBbH,
MIPOUCXOXKJIEHU YesioBeka. Takum oOpa3om, peanusanus KoHienTa /fom— Home B
npousBeneHusix Kopon Ouu [lapdu mnpoucxomur B pamkax OpuUTaHCKOUH

HaHHOHaHBHOﬁ KapTHUHBI MHUpa, 4 3HAYCHUS KOHICIITA HC IIPOTUBOPCUYNUT eH.

2.3 Avaau3 konnenta FREEDOM - CBOBO/JIA

Konnent Freedom Taxxe MOXXHO OTHECTH K YHCITYy OOIIUX, YHUBEPCATBHBIX
KOHIIENTOB ISl PA3JIMYHBIX MUPOBBIX KYJBTYp, TaK KaK B X0Ji€ UCTOPUU MHOTHE
cOOBITHSI ObUIM CBsI3aHBI C OOpPHOOI 32 CBOOOAY Ha pa3HbIX YPOBHAX (HAa YpPOBHE
roCylapCcTBa WM OTIENBHO B3ATOTO YEIOBEKa). AHIIMYAHE B ATOW CBSI3M HE
uckimoueHre. OHU TOPASTCS Pa3BUTON JEMOKpATHEH, CBOOOION CiIoBa, CBOOOIOM
BepoucroBeaanus, ceoboaoii CMMU, Bce »Tu mpaBa («CBOOOIBI») — OTpakaroT
HAI[MOHAJIbHBIA XapakTep U (QyHIaMeHTaJbHble LIEHHOCTH Hauuu. CBoOoma mjst
OpuTaHIIEB HEOTAEIMMa OT HE3aBUCUMOCTH, Oeps BO BHHMAaHHE OCTPOBHOE

IMMOJIOKCHHUEC IoCyaapCTBa, €ro0 HCKYIO «000COOJICHHOCTE» OT OCTAJILHOTO MHUpa U
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KOJIOHUAJIbHYIO 310Xy bpuTaHuu, CTOUT OTMETUTH, YTO HE3AaBUCUMOCTD OT IPYTUX
rOCyJlapCTB M Ja)X€ BBIIECTOSALIEE IIOJIOKEHHE HAJ HUMM TaKXe SBISIOTCA

Ba’XHbIMH 2JICMCHTaMH 6pI/ITaHCKOI71 HaHHOHaHBHOﬁ KapTHHBI MHpa.

HMcxonsa n3 aHanm3a 3HAYCHUH JIEKCEMBI Freedom u3 JIGKCI/IKOFpa(I)I/I‘IGCKI/IX

HNCTOYHHUKOB, HAMH ObLTIH BBIACJICHBI CJICAYIOIHNC 3HAYCHUA!

I. The power or right to act, speak, or think as one wants.

1.1 Absence of subjection to foreign domination or despotic government.

1.2 The power of self—determination attributed to the will; the quality of
being independent of fate or necessity.

I1. The state of not being imprisoned or enslaved.

2.1 The state of being unrestricted and able to move easily.

2.2 Unrestricted use of something.

I11. Freedom from the state of not being subject to or affected by (something
undesirable)

IV. The freedom of (British)— a special privilege or right of access,

especially that of full citizenship of a city granted to a public figure as an honour.

V. Freedom of choice — the right or ability to choose whatever you want to
do or have.

V1. Freedom of information — the legal right of people in some countries to
see information, which the government has about people and organizations.

VII. Freedoms— different types of freedom.

Jlanee npuBeneHa cBoAHas TabauLa, B KOTOPOM MNpOaHaIM3MPOBAHBI BCE

3HaYeHUS JiekceMbl Freedom:

JICB KonmnuecTBo coBnasgeHuit B CoBapsix
1. the power or right 5
2. the ability to do what you want 5
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3.the state of not being imprisoned or 5

enslaved

4. freedom from (the state of not being 4
subject to or affected by something

undesirable)

5. freedom of the city (a special 3

privilege or right of access)

6. the state of being unrestricted and 2

able to move easily

7. the quality of being independent of 1

fate or necessity

8. freedoms 1

9. freedom of choice — the right
or ability to choose whatever you want 1

to do or have

10. unrestricted use of something 1

11. freedom of information 1

Ha ocHoBe maHHBIX TaOJMIIBI HAMH MOXET ObITh MPEJIOKEHA CIeAyromas
cxema 3HaueHuit Jekcembl Freedom (Tlpumosxenue 2).

AHanu3 HccieayeMoro MaTepraia ImoKasall, YTO aBTOp He4acTo mpuoderaet K
WCIIOJIb30BaHHUIO TAHHOM JICKCEMBI, €0 TIPOU3BOHBIX, a TAKKE CJIOB — CHHOHHUMOB,
OJTHAKO OBLIN HAWJICHBI CIEAYIOIINE KOHTEKCThI, KOTOPHIE MbI OTHECTH K KOHIICTITY
Freedom:

B 3nauenun freedom from — the state of not being subject to or affected by
something undesirable, cBo6o/1a 0T BEITOBOpa, KAKOT0-JINOO HAKa3aHHMS:

o To go home, reprimand-free, each woman privately glad
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That the dark afternoon was over and done
The chalky words rubbed away to dance as dust
(Feminine Gospels, The Laughter of Stafford Girl's
High)
[Tpumepom 3nauenwuii the ability to do what you want / the state of not being
imprisoned or enslaved (Bo3MOXHOCTH JelIaTh, YTO IOKeJaelib/ COCTOSHHE
CBOOOJBI, KOTJIa YEJIOBEK HE HAXOJIUTCA B 3aKIIOUYEHUU WM pPaOCTBE) MOXKET

IMOCIYKUTDH CIICAYIOIICC IIPOU3BCACHUC!

* * %

o Mrs Mackay walked through Glen Strathfarrar, mad, muttering
Free; a filthy old pack on her back filled with scavenged
loot —
Banana, bottle, blanket, balaclava, bread, blade, bible.

(Feminine Gospels)

[Tpumepom 3naueHus freedoms (cBoOOIBI, TOJTHOMOYHS, TIPAaBa) IMOCTYXKIIT
CJICIYIOIINN KOHTEKCT:
o We admit, bang to rights, that the fruits
of feminism — fact — made us rich, feared, famous,
friends of the stars.
(The World's Wife, The Kray Sisters)

B nannom crtuxorBopenun K.3. labdu oOpamraercss kK OCHOBHOW Teme
CBOEr0 TBOpPYECTBA — HE3aBHUCHMOCTH, AMAHCHIMAIMW KEHIUH, JJIS aBTOopa 3TO
caMbIil BAKHBIA BHJ CBOOOJIBI U3 BO3MOIKHBIX.

B rtabmmume nmpuBemeHbl 3HaueHHMs KoHuenrta Freedom, koTopbie

BcTpeuarorcs B mpousseneHusax K.3. Jlagdu, cornacHo yactore coBnaieHui:

JICB KomuuecTBO coBmanenmit
B I/ICCJICI[yeMOM MaTepI/IaJIe
1. freedoms 1
2. the ability to do what you want 1
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3.the state of not being imprisoned or 1

enslaved

4. freedom from (the state of not being 1
subject to or affected by something

undesirable)

5. the quality of being independent of 1

fate or necessity

[IpoananusuposaB HekoTophie npousBenenus Kopon Oun Habdu, MoxHO
clienath BBIBOJ O TOM, 4TO KOHIeNT Freedom HaxoauTcs HE B MIEHTPE BHUMAHHUS
aBTopa. Tak, Hampumep, HaMU He ObUIO BBISBICHO AaKTyaJlu3allid 3HAUYCHUS
MOJIMTUYECKUX TpaB, CBOOO]] YEJIOBEKA, TaK KaK 3TO 3HAUYEHHUE SIBIIAETCA Hanboiee
3HAYMMBIM [JI1 TMOJUTUYECKOTO NHUCKypca, a B JAHHOW paboTe HCCIeAyEeMbIM
MaTEepUaJIOM SABJISIETCSI TO3THYECKHM TeKCT. OpHako MOXKHO IPOCIEIUTH
0COOEHHOCTH TBOPYECTBA MIO3TECCHI, €€ OCHOBHBIE TEMBI (CBO00/1a, HE3aBUCUMOCTh
KeHIUH). J[Ba Apyrux HeHTpalbHbIX 3HadeHus: konmenta Freedom (the ability to
do what youwant, the state of not being imprisoned or enslaved) naxomsT
oTpaxkeHue B npousBeacHusx ladbdu, 4To cOOTHOCUTCSA ¢ OPUTAHCKOUN SI3BIKOBOM

KapTUHOM MUpA.

2.4 Anaiams konnenrta PRIVACY —YACTHAS ) KU3Hb
(ITPUBATHOCTD)

OpHuM U3 HeoTheMJIEMBIX ITpaB A xkuteneld CoequnenHoro Koponesctaa
SBJIIETCSI TIPABO YAaCTHOM KU3HU €€ HENPUKOCHOBEHHOCTh. B OpuTaHckon
KyJbType 3TOT KOHUENT TECHO CBsI3aH ¢ MOHATHEM cBoOoxabl. Kak m3BecTHO, B

bputanuu cymiecTByeT OmnpeaesieHHbI Koaekc moBefaeHus. CoriacHo 3ToMy
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KOJEKCYy, B bpuranum He NpHHATO NIPSAMO BBIpAXaTbh TO, YTO JyMaculb M
YyBCTBY€IlIb. BpUTaHIBI HE JIOOAT BMEIIMBATBCA B YYXKUE JI€Ja, y HHUX
CymeCTBYCT KYJbT YCAUWHCHUA, IPHUBATHOCTH W JIMYHOTO IIPOCTPAHCTBA.
Broprarbcst B 4aCTHYIO KM3Hb JPYTUX JIFOJIEH HE IPUHATO, OpUTAHLBI C HEOXOTON
roBOpAT O CBOHUX JIMYHBIX ACJTIAX W HHTCPCCAX. B Pa3roBOopc IIPHUHATO n30erarn
IIpsAMBIX BOIIPOCOB, IIOTOMY 4YTO HpHHSITLIﬁ KOJICKC ITOBCACHUSA HE ITO3BOJIACT
HAMpsIMyI0 CHpAIIMBaTh JPYTHUX JIOACH 00 WX JWYHBIX JeflaX. BakHbIM
JJIICMEHTOM 6pI/ITaHCKOﬁ KYJIbBTYPBI MW SA3BIKOBOT'O IIOBCACHHUA ABJIICTCA TakK
HasbBaemblid Small talk (merxas Gecema Ha OTBJICUEHHBIC, HEHTPAILHBIC TEMBI),
1[eJIb KOTOPOro M30€KaTh JIMYHBIX BOMPOCOB, MPU ITOM MOJJEpKUBas Oeceny.
HOIII[EIHHBIG COGI[I/IHGHHOI‘O KOpOJIeBCTBa PYKOBOICTBYIOTC:, C O,Z[HOﬁ CTOPOHEI,
MPUHIUIIOM HEBMEIIATEIbCTBA B UyXKHUE JIeJia, a C APYroM, TIIaTeIbHO o0eperaroT
CBOIO JIMYHYIO KU3Hb U IIPOCTPAHCTBO. B cBs3u ¢ 9THUM, KOHLECIIT Privacy UMECT
00JBII0E 3HAUCHUE JIsl OPUTAHCKON HAIMOHAIBHON KYJIBTYPHI.

Hcxons m3 aHanm3a 3HAYCHUH JiekceMbl Privacy u3 jeKcHKorpaduaecKux
HCTOYHUKOB, HAMH OBLIIN BBIACJICHBI CJICAYIOIHNC 3HAYCHUA!

I. A state in which one is not observed or disturbed by other people.

1.1 The state of being free from public attention.

Il. The right that someone has to keep their personal life or personal
information secret or known only to a small group of people.

I11. The state of being alone.

Jlanee npuBeneHa cBoAHas TaOMuIa, B KOTOPOM MpoaHaIM3WPOBAaHbI BCE

3Ha4YeHMs JiekceMbl Privacy:

JICB KonnuectBo
COBIIAJICHUM B
CJIOBapAX
1. Freedom from public attention 4
2. A state of not being observed or disturbed 3
3. The right to keep personal matters and relationships secret 2
4. The state of being alone 2
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Ha ocHoBe maHHBIX TAONHIIBI HAMU MOXET OBITh MPEIJIOKEHA CIEAYIOIIas
cxeMa 3HadeHui JekceMbl Privacy (ITpmioxenue 3).

AHanu3 WuccleqyeMoro Marepuaia ToKa3ald, YTO 4Yalle BCEero aBTOp
puberaeT K UCIOIh30BAHUIO TAHHOH JIEKCEMBI, €TO MPOU3BOIHBIX, 4 TAKKE CIIOB —
CMHOHHMOB, KOTOpbIe peanu3yiorcs B 3HadcHuu the state of being alone
(KOJIM4eCTBO COBMaicHUii— 16), Hapumep:

o | found him, of course. At 3 a.m. on a Sunday,
Dreaming alone in his single bed; over his lovely head
A blown-up photograph of myself
(The World's Wife, Queen Kong)

° But I lie alone in the dark,
Feeling like Noah’s wife did
When he hammered away at the Ark
(The World's Wife, Mrs Sisyphus)

o In his darkroom he is finally alone
With spools of suffering set out in ordered rows.
The only light is red and softly glows,
As though this were a church and he
A priest preparing to intone a Mass.

(The Bees, War Photographer)

Jlanee 1O KOJMYECTBY COBNAJEHUN CcleayeT BepOanu3aius KOHIENTa
Privacy B 3uauenuu the right to keep personal matters and relationships secret
(mpaBO COXpaHATH JIMYHBIC Jeia M OTHOILICHUS B CEKpeTe). 3/1ech KoHienT Privacy
HEpa3pbhIBHO CBS3aH C KOHLIENTOM SECrecy, C jKeJlaHHMEeM COXPaHUTh YTO-JTMOO
BTallHE OT MOCTOPOHHMX IJIa3:

o The teachers, taking their cue from wits-end Mrs Mackay

Allowed the chuckling, bright-eyed, mirthful girls
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To go home, reprimand-free, each woman privately glad
That the dark afternoon was over and done

(Feminine Gospels, The Laughter of Stafford Girl's

High)
o | was left to rot. | was locked up, double-locked.
| know they chucked the key. It was now to me.
| wrote to him every day in our private code.
| thought in twelve, fifteen, we’d be out on the open
road.

(The World's Wife,The Devil's Wife)

[Mpumepamn 3Hauenust a sState of not being observed or disturbed
(COCTOSIHI/IG, B KOTOPOM 34 YCJIOBCKOM HHMKTO HC Ha6n}o)1aeT U HHUKTO HE
6€CHOKOI/IT) MOT'YT IIOCJIYZKUTD CICAYIOIIHUC IIPOU3BCACHHA!

o And when the others came to take his place,
Disturb my peace,
| played for time
(The World's Wife, Penelope)

o I'd been in Manhattan a week,
Making my plans; staying at 2 quiet hotels
In the Village, where people were used to strangers
And more or less left you alone
(The World's Wife, Queen Kong)
B tabnuiie mpuBeneHbl 3HAYCHHUS KOHIICIITA Privacy, KOTOPEBIE BCTPEUAIOTCS

B nnpousBeneHusax K.92. Jladbdu, cormacHo yacToTe COBNajeHUMN:

JICB KomngecTBo

COBIAJCHUU B

UCCIIETyeMOM
Marepuae

1. The state of being alone 16
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2. The right to keep personal matters and relationships secret 4

3. A state of not being observed or disturbed 2

[Tpoananu3upoBaB clIOBapHbIC 3HAYCHHUS JICKCEMbI Privacy u conoctaBuB MX
C JINTEPATYPHBIMHU TPOM3BEACHUAMH, MOXHO CZEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO HaubOoJee
BAKHOW TEMOW Ui aBTOpa SBJIACTCS NPUBATHOCTh B 3HAYCHHU W3OJISIIUH,
CKPBITOCTH OT BHEIIHET0 MHUpA, HAXOXKJICHHE B OJUHOYECTBE — 3TO COCTOSIHUE,
NPUCYIIIECe MHOTMM JIMPUYECKUM TI'epOsIM aBTOpa. 3HAYCHHE JICKCeMbl Privacy —
the state of being alone maxomutcs Ha manmpHel mepedepurt COTIIACHO aHAIU3Y
CIIOBapei, OJHAKO OHO SIBJSIETCS OCHOBHBIM Jiisi mpousBenenuit K.O. Jladdu,
TaKOBO €€ aBTOPCKOE BUJICHHE KOHIIEIITA TIPUBATHOCTD.

CtouT Tak)Kke OTMETHTh, 4YTO HambOoiiee udactoe 3Hauenue freedom from
public attention (4 coBmaaeHus B JIEKCUKOTpahUUESCKUX UCTOUHUKAX ), HE HAXOIHUT
OTpaXXCHUS B UCCIICyeMOM MaTepuaie. B atom 3Hauenun Privacy o3HavaeT npaBo
YeJI0BeKa Ha HEMIPUKOCHOBCHHOCTH JIMYHOM jku3HU. Kak ObLIO CKa3aHO BBIIIE, JJIs
OpHUTaHIIeB WX TpaBa U CBOOOIBI SIBIISIOTCS OCHOBAMU COIMAJIBHOTO CTPOS
oOmecTBa M mnoBeneHus B HeM. Opnako wuccienys tBopuecTtBo K.O. Jladodm,
MOXHO CJIeNIaTh BBIBOJI O TOM, YTO 3TO 3HAYCHUE HE SIBIISICTCS OCHOBHBIM, B 3TOM
HPOSIBIISICTCS. HECOOTBETCTBHE ABTOPCKOTO CTHJS ¢ OPUTAHCKON HAIMOHAILHOM

KapTUHOW MUpA.

2.5 Anaan3 konnenta COMMON SENSE — 3JIPABBIA CMBICJI

3npaBblii  CMBICI — OCHOBOIIOJATaloIiee TOHITHE Uil OpUTAHCKOM
KYJbTYpbI, BXOJSIIEE B HAUUOHAIBHYIO cucTemy ILeHHocTed. [lox 3mpaBbim
CMBICIIOM OpUTAHIIBI TOHUMAIOT CITIOCOOHOCTh IPUHUMATh MIPABMIIBHBIC PEIICHHUS U
JIeJIaTh MPABUJIBHBIE MIPEANOJIOKEHUS, OCHOBBIBASICh HA JJOTMYECKOM MBILUICHUH U

HAKOIDICHHOM oImbITe. B »TOoM 3Hauenmum nougtue Common sense 3a4acCTyro
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AKIICHTUPYCT BHUMAHUC Ha CHOCO6HOCTI/I YCJIOBCYCCKOI'0 padymMa IPOTUBOCTOATH
BCEMY UpPpalMOHAIBHOMY (3a01TyKIC€HUSIM, IPEPaCcCyAKaM U T.I1.).

I/ICXOILSI nu3 dHaJin3a 3HAa4YCHUU JICKCEMBI Common sense nu3
JIGKCI/IKOFpaCI)I/I‘IeCKI/IX HCTOYHUKOB, HaAMH 6BIJ'IO BBIACJIICHO OCHOBHOC 3HA4YCHUC,
KOTOPOC ITPOCICIKUBACTCA BO BCCX CIIOBAPIX:

I. The basic level of practical knowledge and judgment that we all need

to help us live in a reasonable and safe way.

I{anee IMpUBCACHA Ta6J'II/IHa, B KOTOpOﬁ IMPpOaHAJIM3UPOBAHBI BCC 3HAYCHUA

Common sense:

JICB KoaunuecTBo
COBITQJICHUM B
CJIOBapAX
1. The basic level of practical knowledge and judgment that we 5
all need to help us live in a reasonable and safe way.

Ha ocHOBe nony4eHHBIX JaHHBIX MOYKHO MPEIIIOKUTH CICIYIOUIYI0 CXEMY
3HaueHUU JiekceMbl COMMON Sense, B KOTOPOMl Juisi ymoOCTBa Mbl pa3ouiiv
3HaYeHHe Ha 4 OCHOBHBIX coctaBistomme (practical knowledge, judgment,
reasonable way, safe way).

Ha ocHoBe maHHBIX TaONHMIIBI HAMH MOXET OBITH MPEIOKEHA CICAYIOoIIas
cxema 3HaueHuin Common sense (ITpunoxxenue 4).

Oo6paruBmumch k npoussenenusam K.O. ladbdu n npoananuzupoBaB JaHHBIN
KOHIICTIT, HAMH OBLIO HalJECHO HECKOJIBKO KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX BepOaIn3yeTcs
koHrenrt Common sense:

o The women teachers of England slept in their beds
Their shrewd or wise or sensible heads safe vessels
For Othello’s jealousy, the Wife of Bath’s warm laugh
The phases of the moon, the country code;
(Feminine Gospels, The Laughter of Stafford Girl's
High)
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o They were wise. Older than I.
They knew what they knew.
(The World's Wife, Queen Herod )

o The dead are so talented.
The living walk by the edge of a vast lake
Near, the wise, drowned silence of the dead
(The World's Wife, Eurydice)

B OosnpmmHCTBE CIy4acB KOHICIIT 3APaBOro0 CMBICIIA AKTYAJIU3UPYCTCA
qcpe3 INOHSTHUS «KMYyApOCTb», (IIPOHHULATCIIBHOCTL), «3APaBOMBICIIHC),
«pa3yMHOCTh». OJIHAKO  OCOOBIM  HHTEpeC  MPEACTaBIACT  CIEayIolIee
IIPOU3BCACHUC, B KOTOPOM aBTOP IIPOTHUBOIIOCTABIIACT PCAJIbHOCTL, MUP (1)aKTOB n
BBIMBICCJI, MUD CI)aHTaBHﬁ, oTJaBas CBOC JIMYHOC IPCAITIOUYTCHHC ITOCIICAHEMY, TaK
KaK pealbHbI MHUp ISl IMPUYECKOTO Iepos YepHO- OEJIblil, OH HE UMEET KPACoK, B
TO BPCM:A KaK MHP (baHTa?;Hﬁ ITOJIOH PA3JIMYHBIX IBCTOB U OTTCHKOB!

o Fact was in black and white;
fiction was colour
(The Bees, Scheherazade)
B Tabnmuie mpuBeneHsl pe3yabTaThl BCTpeyaeMocTH KoHienra Common

sense, B mpom3BeaeHusax K.O. Jlapdu:

JICB KonnuectBo
COBIIAJICHUM B
HACCIIEYEMOM
MaTepualie
1. The basic level of practical knowledge and judgment that we 6
all need to help us live in a reasonable and safe way.

[TonBoast WTOr, MOXHO CHENaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HCCJIEAOBaHHBIX
MIPOU3BEICHUAX, JIMPUYECKHUE TE€pPOM  TATOTEHOT HE K  YyBCTBEHHOMY,
AMOIIMOHAJILHOMY T[IO3HAHUIO U OOBSICHEHHUIO MHpAa W MPOUCXOMSAINIMX B HEM
COOBITHI, a ONMUPAIOTCS HA TPHOOPETCHHBIA OIBIT, 3HAHUS W TPAKTUYECKHE
HABBIKHM, KOTOPBIC MPOJUKTOBAHBI TEM CAMBIM «3IPaBbIM CMBICIIOM». B 3TOM MbI

BUJIUM COBIIQJIEHUE aBTOpa C OPUTAHCKOM S3BIKOBOM KapTHUHOW Mupa. OpHako
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TaK)Ke HaMH ObLI MpPOAHATM3UPOBAH OJMH KOHTEKCT, B KOTOPOM HaOIIOAaeTcs
IPOTUBOMOCTABICHUE pAIlMOHANIBHOrO (hakTa W UppalMoOHaIbHOU (haHTa3HH,
KOTOpasi B CO3HAaHMM JIMPUYECKOIO TIeposi OKpalleHa B spKUE LIBETa, a (axT,
pEeaIbHOCTh MOHOXPOMHBI. B 3TOM mposIBiIsieTC aBTOPCKOE BUJICHUE, TATOTEHUE K

MUPY YyBCTB U (aHTa3Mil, HEKOE OTPUIIAaHUE PEATLHOCTH U 3PAaBOr0 CMbICIIA.

2.6 Ananu3 konnenta WEATHER - ITIOTI'OJIA

Konnent Weather sigiisiercst oqHUM U3 HanOoJiee 3HAYMMBIX TS OPUTAHCKON
KyJbTYpPhl, M BCIEJCTBUE 3TOrO Jisi OpPUTAHCKOW SI3bIKOBOM KapTUHBI MHpA.
Iloco0a — 310 yHHMBEpcaibHas TeMa, 0€3 KOTOpoil He 00XOIUTCS MPAKTUYECKU HU
OJIMH Pa3roBOP MEX]y IPEICTaBUTEIAMH OPUTAHCKOTO KYJIbTYPHOT'O U S3BIKOBOTO
IIPOCTPAHCTBA.

B nureparypHOM aucKypce TeMa MOTOJibl, €€ COCTOSHUW, BPEMEH Troja,
CBSI3M C TPUPOJOM W IPUPOAHBIMU  SIBJICHUSAMH, UHUKIWYHOCTH U
B3aMMOCBSI3aHHOCTh ~ TaK)K€ HMMEET IEPBOCTEIIEHHOE 3HayeHue. ABTOpBI
oOpamarTcs K OMMCAHUIO MOTOJbI AJisi TOro, YTOObl HanboJiee MOJHO PACKPBITh
BHYTPEHHEE COCTOSHME TI€pOeB, IOAYEPKHYTh HMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE,
omnucarb TO, O YeM HE TOBOPHUTCS HANpPSAMYI0 U TOMYy NoaoOHoe. B 3Toil cBsA3M
packpeiTue koHnenta Weather mpencraBisiercs HaMm OuY€Hb BaXKHBIM DTAIlOM
VCCIIEIOBAHUS, TaK KaK JaHHBIM KOHLEMNT SIBJSIETCS HEOThEMJIEMOW YACTBHO KakK
OpUTaHCKOW KYJIbTYpBbI, TAK U JINTEPATYPHOTO JUCKYypCa.

OOpaTuBIMIMCh K JIGKCUKOTPAPUYIECKUM HCTOYHHKAM, MBI BBIICIUIIH
crenyronue 3HaueHus aekcemnr Weather:

I. The conditions in the air above the earth such as wind, rain or temperature,
especially at a particular time over a particular area.

1.1 Disagreeable or unpleasant atmospheric conditions.
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I1. The weather — a report on the weather in a newspaper or on television.

I11. Wear away or change the appearance or texture of (something) by long
exposure to the atmosphere.

IV. (of a ship) come safely through (a storm)

4.1 Withstand (a difficulty or danger).

4.2 Sailing: get to the windward of (a cape).

Hanee npuBeneHa cBoaHas TaOauUa, B KOTOPOM MpOaHaIM3UPOBAaHbI BCE
3HaueHus JiekceMsl Weather u HaﬁILCHO KOJIMYECTBO COBl’IaILGHI/Iﬁ TOI'O UJINU UHOT'O

SHA4YCHUA B CIIOBAPAX:

JICB KomngecTBO coBnagcHuil B

JIGKCI/IKOl"pa(bI/ILIeCKI/IX HCTOYHHKAX

1. The conditions in the air 5

2. Change the appearance or texture

3. Come safely through

5. Unpleasant atmospheric conditions

6. Get to the windward

5
3
4. Withstand 3
2
2
1

7. Report on the weather

Ha ocHoBe mony4eHHBIX JaHHBIX HaMHU ObUTa pa3paboTaHa cxema 3HAYCHUI
nexcembl Weather (ITpunoxenue 5).

CornacHo mepBoMy 3HaueHHIO, B KoHIenTe Weather pasBopaunBaercst nBa
OCHOBHBIX CEMaHTHUECKHX 3JieMeHTa— time u place. AkTyanusanus KOHIENTa
Weather B auckypce 3a4acTyr0 MNPOHMCXOJUT OTHOCHUTEIBHO OIPEACICHHOIO
nepuoja BPEMEHU B peajbHON MPUPOIHOUN cpenie. DJIEMEHT time BepOanusyercs
JICKCUYECKOU EIMHUIIEH Seasons, 4TO B CBOIO OUEPE/Ib COSAUHSACTCS C KOHIICTITAMH
winter, spring, summer u autumn. B Xxoje uccienoBaHusi Takke ObUT MPOBEJICH
ananu3 kouientoB sunshine, frost, heat, snow, rain, wind, cloud storm, fog, air,
sun, moon.

[Ipu aHanm3e cTuxoTBOpeHMM, Kouuent Weather axryanusupyercs
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HauOoJiee YacTo B IepBOM ciioBapHOM 3HaueHuH — the conditions in the air above
the earth such as wind, rain or temperature, especially at a particular time over a
particular area (MeTeopoOru4ecKre yCIoBHUs), KOJINYSCTBO COBMaaeHui — 69:
o The stars trembled. Taller
Was colder, aloner, no wiser. What could she see
Up there? She told them what kind of weather
Was heading their way

(Feminine Gospels, Tall)

**k*k

o She took down a picture of Everest from Miss Dunn: We leave
Camp Il tomorrow if the weather holds to climb the
Corridor
To 21,000 feet. Both coping well with altitude. The
Sherpas

(Feminine Gospels)

o Home again
To ordinary pain which simple weather can dispel,
To fields which don’t explode beneath the feet
Of running children in a nightmare heat.
(The Bees, War Photographer)

Cpenu KOMITOHEHTa Seasons HamOoJiee YacTO aKTyaIM3UPYETCsS KOMIIOHECHT
Winter — 6 cosnageuwmii (a miserable, lowering winter’s day, winter and hard
earth, wintery light). 3a mum cinenyer kommonenT Spring — 4 cosnaaenus (in the
spring time, sweet lovers love the spring, bringing all spring's flowers, the first
cuckoo of spring). Kommonenty SUmMmMer cooTBETCTBOBAIIO 2 KOHTEKCTa (Ssummer’s
dregs, that couldn't make a summer). Kommonent Autumn B ucciemxyeMoM
MaTepuaje ObUI NPEJCTaBICH HamMeHee Jacto — 1 coBmazenue (Smudgy autumn

nights).
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[Ipu nccnenoBaHuy MOTOAHBIX SBICHUN HanOOJIEE YacTO aBTOP MpHUOEraeT K
TakuM KoMIoHeHTaM KoHrenra Weather, kak:
e Rain — 13 coBmanenuii (gentle rain, hard rain, as if she were praying
for rain).
e Snow — 12 cosmanenuii (Snow began falling outside as though the
clouds, snow iced the school like a giant cake).
e Sun - 11 coBmaaenwuii (evening sun, morning sun, a life in the sun,

golden apples of the sun)

Janee cnenyrot kommoHeHTsl cloud, wind, heat, storm, frost.

[loMuMO BBIIIEYKa3aHHOTO 3HA4Y€HMs, ObUIO HaWJIEeHO 2 KOHTEKCTa, B
KOTOPBIX akTyanusupyetcs konrent Weather B 3nauenun to withstand a difficulty
or danger (mpoTUBOCTOSTh, BBIICPIKUBATH TPYAHOCTH WIJIA OTTACHOCTH )

o 1’d loved them fervently since childhood.
Their generous bronze throats
Gargling, or chanting slowly, calming me—
The village runt, name-called, stunted, lame, hare-
lipped:
But bearing up, despite it all, sweet-tempered, good at
Needlework;
(The World's Wife, Mrs Quasimodo)

o So | could stand that evening in the field
In a shawl of fine air, healed, able
To watch the edge the moon occur to the sky
And a hare thump from a hedge;
(The World's Wife, Mrs. Lazarus)

B Tabnuiie mpuBeneHbl pe3ysbTaThl BCTPEYAEMOCTH BepOaIM3aIiun

xonnenta Weather B npoussenenusx K.9. labdu:

53



JICB KomunuecTBo coBnajieHuii B

HCCIICAYCMOM MaTcpuajic

1. The conditions in the air 69

2. Withstand 2

B xonme ananmsa ObUIO BBISBICHO, 4TO Hawmboiee wacto koHuent \Weather
aKTyaJIM3UPYyEeTCsl B MIEPBOM, OCHOBHOM 3HAU€HUU, YTO TOBOPUT O COOTBETCTBUU
aBTOPCKOTO TEKCTa OpHUTAHCKOW S3bIKOBOM KapTuHe wMmupa. Cpenn Bcex
IPOAHAIM3UPOBAHHBIX ~ KOHIenToB, KoHument \Weather wnambonee mHMpoKo
npexacrasieH B mnpousBeaeHusx K.O. Jlappu. Crout Takxke OTMETUTH, YTO
HanOoJiee YacTo B MPOM3BEICHHSAX BepOanmM3yeTcss KOMIIOHEHT Rain, xotopslit

SIBIISIETCSI HEOTHEMJIEMOM YaCThIO 6pI/ITaHCKOI‘O CO3HaHMU:I.

2.7 MeTtoanyeckue peKOMEHIAMH M0 MPUMEHEHHI0 MaTepuaJia

HCCJICI0BaAaHUA HA YPOKaX AHIVIMHCKOrO SI3bIKA

B pamMkax COBpeMEHHOW METOAMKH IPEINOJaBaHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
0co00€ MECTO YHAENSIeTCS Pa3BUTHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB, a TaKXe
BCECTOPOHHEMY TMPUOOIICHUI0 K WHOA3BIYHON KyJIbType. B 3TOil  cBs3H,
MaTepualibl U Pe3yibTaThl JaHHON pabOThI MOTYT HCIOJIb30BATHCS MPU U3YYCHUU
3apyOeKHON JIMTEpATyphl HA YPOKaxX aHTJIMICKOrO sI3bIKa B CPEIHEW M crapiiei
LIKOJIE.

[IpennoxxenHass cucremMa YHNpaKHEHUN HampapjieHa Ha (OpPMUPOBAHUE
CHEAYIOIINX KOMIIETEHIINM:

® BIAJCHUE KYJbTYPOM MBIIUICHUS; CIIOCOOHOCTh K BOCIPHUSTHIO,
aHanu3y, 00001IeHnI0 HH(pOopMaIIH;

® TOTOBHOCTB K KOOIICpAaIlhH, pa60Te B KOJIZICKTHUBCE,
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¢ BJIAACHUC HABbIKAMU HCIIOJIB30BAHWA HHOCTPAHHOIO A3bIKA B YCTHOﬁ

Y IUCbMEHHOH (hopMe MpU KOMMYHHKAIIHH;

¢ BJIIAACHHUC HABBIKAMU IICPCBOJA IMOITHYCCKHX TCKCTOB C AQHTJIUMCKOTO

SA3bIKA.

B nepBoM yrpaxHEeHHH MBI IPEAJIATAEM YUYaIUMCS COOTHECTH BBIJICIICHHBIC

CJI0Ba CO 3HAYCHHAMM U3 CJIOBAPA.

Exercise 1. Match the underlined word with the correct definition.

1) And then | came home, the woman
who married the fool
Who wished for gold. At first, | visited,
odd times,
Parking the car a good way off, then

walking

a) the town, district, country, etc. where
you are living and that you feel you

belong to

2) A woman's skin was a map of the
town

Where she'd grown from a child.

b) a family living together, and the way

it behaves

3) We worked. We saved.
We moved again.
Fast cars. A boat with sails.

Second home in Wales.

c¢) the house or flat/apartment that you

live in, especially with your family

4) She felt her father's house pressing
into the bone,
Heard in her head the looped

soundtrack of then

d) a house or flat/apartment, etc., when
you think of it as property that can be
bought and sold

Bo BTOPOM VIIPAKHCHHU MbI IPCAJIAracM ydalmuMcCs BBICTYIIUTH B POJIA

[IEPEBOAYMKOB W BBIIOJIHUTH JIATEPATYPHBIM MEPEBOJ HEATANTUPOBAHHOTO
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CTUXOTBOPCHHUA C aHTJIMHCKOTO sA3bIKa, AAJICC CIICAYCT IPE3CHTALUA IICPCBO/AaA
BCEMU yUaIlIUMUCS U BHIOOD JIYUIIIETO.

Exercise 2. Make a literary translation of the following poem by Carol Ann
Duffy:

Spell
Yes, | think a poem is a spell of kinds

That keeps things living in a written line,
Whatever's lost or leaving--lock of rhyme--
And so | write and write and write your name.

Crnenyroliiee yrnpaxHEHUE HAMPABICHO HA PAa3BUTUE TBOPUYECKUX HABBIKOB, a
TAKKC YMCHHC pa6OTBI B KOMAHJC. Mzl npeaiiaracM ydamumcs O6’[>€I[I/IHI/ITBC$I B
TPYNIIbl U CO3/1aTh WUIOCTPAMM K CTUXOTBOPEHHUIO. Jlamee crnemyer rpynmnoBas
MMpE3CHTAIMA, B XOAC KOTOpOfI YUUTCIIb CMOJKCT OLCHUTL ITOHUMAHUC YUaAITUMHCS
TEKCTa  CTHUXOTBOPEHHSA, a TakKKe  HWHAWUBUAYAIBHYIO  HMHTEPIIPETALUIO,

BBIPAXKEHHYIO B WJUTIOCTPALIUU K IPOU3BEICHUIO.

Exercise 3. Read and translate a poem, then draw an illustration to it.

A crow and a scarecrow
A crow and a scarecrow fell in love
out in the fields.
The scarecrow’s heart was a stuffed leather glove
but his love was real.
The crow perched on the stick of a wrist

and opened her beak:

Scarecrow, | love you madly, deeply.

Speak.

Crow, rasped the Scarecrow, hear these words
from my straw throat.
| love you too
from my boot to my hat
by way of my old tweed coat.
Croak.
The crow crowed back,
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Scarecrow, let me take you away
to live in a tall tree.
I’ll be a true crow wife to you
if you’ll marry me.

The Scarecrow considered.
Crow, tell me how
a groom with a broomstick spine
can take a bride.
| know you believe in the love

in these button eyes

but I'm straw inside

and straw can’t fly.

HOCJ’IC}IHCG YHOPAKHCHUC IIPCAIIOIAracT BbIPASUTCIBHOC ITOATOTOBJICHHOC
YTCHHUC OJHOI'O ITPOU3BCACHUS BCIIYX IICPCOA KIIACCOM.
Exercise 4. Read the poem out loud.

White Writing
No prayers written to bless you,
| write them white,
your soul a flame,
bright in the window of your maiden name.

No laws written to guard you,
| write them white,
your hand in mine,
palm against palm, lifeline, heartline.

No rules written to guide you,
| write them white,
words on the wind,
traced with a stick where we walk on the sand.

No news written to tell you,
| write it white,
foam on a wave
as we lift up our skirts in the sea, wade,

see last gold sun behind clouds,
inked water in moonlight.

No poems written to praise you,
| write them white.
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[IpennoxxeHHble yHpaXHEHHs] HE MCUYEPIBIBAIOT BCEX BHUAOB pPalOTHI,
KOTOpast MOKET OBITh MPOBEJICHA B paMKaX YPOKa aHIJIMICKOIO SI3bIKA, KJIACCHOTO
yaca win (PaKyJIbTaTUBHOTO 3aHATHUS 110 HHOCTPAHHOMU JuTeparype. Takxke MOKHO
OpPraHM30BaTh COBMECTHOE OOCYXKJEHHE TBOpPUECTBA aBTOpa WM OTAEIHHBIX
IIPOU3BEIACHUM,  NONPOCUTh  y4YallMXCsl  IPOAHAIU3UPOBATh  HEKOTOpHIE
CTUXOTBOPECHHUS.

IlonBonss WTOr, W3y4yeHHE WHOCTPAHHBIX KIACCUKOB M COBPEMEHHBIX
3apyOeXHBIX MUcATEeNIed OTKPBIBAET OOJbIIME BO3MOKHOCTH JI PACIIUPEHUS
Kpyro3opa IIKOJbHHUKOB, IIOMOTAeT MOIHATh YPOBEHb OCMBICICHMS JIMTEPATYPbI
KAaK UCKYCCTBa, YJIYYIIUTh HABBIKYA YTCHHS, TOBOPEHUS U MMCbMA HA MHOCTPAHHOM
A3BIKE, a TAKXKE COCTaBUTh OOJI€€ MOJHOE MPEACTABICHUE O KYJIbType U3y4aeMoro

A3bIKA.
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BriBoas! o I'i1aBe 2

1. MaTepI/IaJIOM I HAIOCTO MCCIICAOBAHUS ITOCIYKUIIN CIIOBAPHBIC CTATBU
U XYyJI0)KECTBEHHbIE TEKCThl COBPEMEHHOH OpurtaHckoi mostecchl Kaponm OHH
Hadodu. Jlekcukorpaduyeckne HCTOUHMKHA OBUIM B3SThI B KayeCTBE OCHOBBI
HUCCIICA0BaHUs.
2. Jlekcema Home B nekcukorpauueckux HMCTOYHUKAX HanOoJiee 4acTo
BCTPCUACTCA B CIICAYIOIINX 3HAUYCHUAX!
e the house or flat/apartment that you live in, especially with your
family (mom mm xBapTupa, rjie KTo-a11u00 IPOoKUBACT, B OCOOCHHOCTH
C ceMbeil).
e the town, district, country, etc. where you are living and that you feel
you belong to (ropox, palioH WM CTpaHa, IJie KTO-IMOO JKUBET W
YyBCTBYET CBOIO IIPUHAJICKHOCTh K TJAHHOMY MECTY).
e a place for old people/children: a place where people who cannot
care for themselves live and are cared for by others (mecro s

J'II-OI[E?ﬁ, KOTOPBIC HC MOT'YT CaMOCTOATCIIbHO O cebe 3a6OTI/ITBC$I).

B npoussenenusix Kspon Ouu Jladdu konuent Home nHambosee yacto
IPEJICTaBJICH MEPBbIM CIOBApPHBIM 3HAYEHHUEM (JIOM WJIM KBapTHUpa, 7€ KTO-JIN00
MPOKUBAET, B OCOOEHHOCTHU C cembel) —32 coBnajieHus. Jlanee cneayeT 3HaUeHue
ropoji, paloH WIM CTpaHa, TJ€ KTO-IMOO JKUBET M YYBCTBYET CBOIO
IIPUHAUIEKHOCTh K JIAHHOMY MecTy—15 coBnajgeHuil. OTO 3HAYEHHE TaKKe
HaXOJUTCS B NPUAIEPHON 30HE.

Takum oOpa3oM, peanuszanus KoHuenrta Home B ucciegyeMoMm Martepuane
HE TIPOTUBOPEUYHUT OPUTAHCKOM SI3bIKOBOM KapTHUHE MUDPA.

3. Jlekcema Freedom B jekcukorpad@uyeckiux UCTOYHUKAX HAMOOJIEE 4acTo
BCTPEYAETCS B CIEAYIOIIUX 3HAYEHUAX:

e the power or right to act, speak, or think as one wants (Bo3M0>XHOCTb

Y TIPaBO JIEWCTBOBATh, FTOBOPUTH MJIM IyMaTh TaK, KaK XOUYETCs).
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e the state of not being imprisoned or enslaved (coctositHue cBOOOBI,

KOT'JIa YEeJIOBEK HE HAXOJUTCS B 3aKIIFOUCHUH HITH paOCTBE).
[IpoananuzuposaB mnpousBenenus Kopon DOuH [abdu, moxHO chenatsb
BBIBOJ] O TOM, 4TO KOHIIeNT Freedom HaxomuTcs HE B IICHTPE BHUMaHUS aBTOPA.
Onmnaako 00a IEeHTpadbHBIX 3HadYeHHs KoHienTta Freedom (the ability to do what
you want, the state of not being imprisoned or enslaved) naxoasT oTpaxkcHHe B
npousBeneHusx Jlapdu, 9T0 COOTHOCHTCS C OPUTAHCKOW SI3BIKOBOM KapTHHOU

Mupa (110 OHOMY COBIIAJICHHIO HA KAYKI0€ 3HAYECHHUE).

4. Jlekcema Privacy B nekcukorpam4eckux HCTOYHHKAX Hanboliee 4acTo
BCTPEYAETCS B CIECIYIOLIEM 3HAUYCHUU:
e the state of being free from public attention (cocrtostarie cBOOOABI OT

yOJIMYIHOTO BHUMAHUS)

[Tpoananm3upoBaB mpowmsBeneHus Kopon OuH [laddu, MoxkHO crenarb
BBIBOJI O TOM, YTO HanOoJiee BaKHOH TEMOM JIS aBTOpa SIBIIACTCS HAXOXKICHHE B
oJIMHOYeCTBe. 3HaueHue JiekceMbl Privacy — the state of being alone naxoaurcs Ha
NaNbHelW mepudeprHr COIIACHO aHaJM3y CIIOBAapei, OJHAKO OHO SBJIACTCS
ocHOBHbIM i1 mpousBeneHuit K.O. Jlabdu, TakoBo €€ aBTOpCKoe BHICHHUE
KOHIIETITa TPUBATHOCTH (16 coBmaneHuii).

CrouT Takke OTMETHTb, YTO Hambosee yacToe 3HaueHue the state of being
free from public attention, He HaxoaUT OTpasKeHHs B UCCIIEAyeMOM Marepuaie. B
9TOM 3HaueHuu Privacy o3HayaeT mnpaBO dYeloBeKa Ha HENMPHKOCHOBEHHOCTH
JUMYHOM >km3HM. [[si OpuTaHIIEB MX TIpaBa M CBOOOJBI SIBJISIFOTCS OCHOBaMH
COIMAJILHOTO CTPOsI OOIecTBa M ToBeneHus B HeM. OTHAKO MCCIeAysl TBOPYECTBO
K.9. Hadpdu, mMoxHO caenath BBIBOJ O TOM, YTO 3TO 3HAYCHUE HE SBISETCSA
OCHOBHBIM, B 3TOM TPOSIBIISICTCS HECOOTBETCTBHE aBTOPCKOTO CTHJISA C OpUTAaHCKOM

HAIMOHAJIBHOW KapTUHOW MHpa.
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5. Hcxongs w3 a”anm3a 3HadYeHud JekcemMbl Common Sense wu3
JEKCUKOTpaUIECKUX MCTOYHUKOB, HAMHU OBLIO BBIIEJICHO OCHOBHOE 3HAUYCHUE,

KOTOPOC IMPOCICIKUBACTCA BO BCEX CIIOBAPAX:

¢ the basic level of practical knowledge and judgment that we all need
to help us live in  areasonable and safe way  (6a3oBelii  ypoBeHB
MPAKTUYECKUX 3HAHUM M CYXIACHUH, KOTOpPbIE HYXHBI, YTOOBI XUTh

pa3yMHO U 0€30I1acHO).

HOI[BO,ZI}I HUTOI', MOXHO CACJIaTb BbBIBOA O TOM, 4YTO B HCCIICAOBAHHBIX
npousBeneHusAx, koHument Common  Sense  He  MONMydYaeT — IIHUPOKOTO
PaCIIpOCTpaHCHHUA. OIIHaKO HaMu OBLIO HaﬁHGHO HECKOJIBKO KOHTCKCTOB, B
KOTOPBIX aKTyaJIU3UPYETCsl NAaHHBINM KOHIENT (6 coBmaaeHuii) B aToM Mbl BUIuM
COBIAJICHHE aBTOpA C OPUTAHCKOW A3BIKOBOM KapTHHOW MHUpA.

6. Jlekcema Weather B nekcukorpaduieckux UCTOYHHKAX HauboOJiee 4acTo
BCTPCHYACTCA B CIICAYIOMINX 3HAYCHHUAX !

e the conditions in the air above the earth such as wind, rain or
temperature, especially at a particular time over a particular area
(METeopoJIOTMYECKHE YCIOBHUS B BO3AYyXE, TaKHWE KaK BETEP, JOXKIb
WM TeMmrmeparypa, OCOOCHHO B  ONPEACIICHHOE BpeMs Ha
OTIpeICTICHHOU TEPPUTOPHH).

e wear away or change the appearance or texture of (something) by long
exposure to the atmosphere (i3HalIMBaHKEe WM U3MCHECHUE BHEIIHETO
BUJa WJIM TEKCTYpbl YEro-iu0o MpU JUIMTEILHOM BO3JIEHCTBUU
MOTOJTHBIX YCITOBHUH).

Cpenu Bcex mpoaHaIM3UPOBAHHBIX KOHIEHTOB, KoHIent \Weather naubosee
IIUPOKO TIpeAcTaBiieH B mnpousBeneHusx K.O. Jlabdu. B xome anammsza ObLIO
BBISIBJICHO, 4YTO HamOosiee vacto koHment \Weather akryanusupyercss B MEPBOM,
ocHoBHOM 3HaueHuu — the conditions in the air above the earth such as wind, rain
or temperature, especially at a particular time over a particular area (69

COBMAJICHHI), YTO TOBOPUT O COOTBETCTBHUHM aBTOPCKOTO TEKCTa OpUTAHCKOMN
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A3bIKOBOM KapTuHe Mupa. CTOUT TakkKe OTMETUTh, YTO Hambojee YacTo B
NPOM3BEACHUSAX  BepOATM3yeTcss KOMIOHEHT Rain, KOTOpBIA  SBISETCS
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO OPUTAHCKOTO CO3HAHMSL.

/. KonuyecTBO COBNAJEHUM OCHOBHBIX CIIOBApHBIX 3HA4YCHUU B
HCCJIENYEMOM MaTepHalie 10 BCEM BBIIICYKAa3aHHBIM KOHLENTaM cocTaBuiio 80%,
U3 4Yero MOXHO CcJenaTh BBIBOA O TOM, 4To TBOopuecTBO Kapon OuH Hadpdu
HAXOAMUTCS B paMKax LIEHHOCTHOM SI3bIKOBOM OpUTAaHCKON KapTHHBI MHpA.

B Tabnune npuBeneHbl COBNAAEHUS LIEHTPAIBHBIX CIIOBApPHBIX 3HAYEHWH C

HCCIICAYCMBIM MaTCpHUaIOM:

KoHnenrt CoBraieHue OCHOBHBIX CJIOBapPHBIX
3H21‘—I€HPII>1 C I/ICCJ’IGI[yeMBIM MaTCpI/IaJ'IOM
Home +
Freedom +
Privacy —
Common sense +
Weather +
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3AK/IIOYEHUE

CoBpeMeHHBIE HanpaBleHUs (PUITOJTOTUIECKOTO 3HAHUS CTaBAT mepes co0oit
HETNPOCTHIC 3a/1a4l — KaK MOXKHO TIOJTHEE M3YYHUTh KOHIENTOCHEPHl U BXOAIINE B
HUX KOHIICTITHI, BXHBIC ISl TOW WM HMHON SI3BIKOBOM KyJIbTYphl. B maHHOM
UCCIICIOBAaHMM MBI paboTanu B paMKaX KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKA U
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTOpPBIC 3aHUMAIOTCS ONHCAHHEM H OOBSICHCHHEM
MEHTAIBHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYP, BEpPOATH3YIOIINUXCS B S3bIKE.

Hcnonp3yss METOBI CEMaHTUYECKOTO aHAJIM3a, KOHTEKCTYAIIBHOTO aHalin3a
JICKCUKO-CEMaHTHYCCKOTO 3HAUYCHHUSA, a TaK)Ke METOJ KOTHUTHBHO-CMBICIOBOTO
aHaJlM3a TEKCTa, HAMH OBUIM BBISBJICHBI CICAYIONINE OCOOCHHOCTH TaKHUX
3HAYMMBIX KOHIIENTOB, kKak Home, Freedom, Privacy, Common sense, Weather.

B Xone mpoBeneHHOT0 WCCIIeIOBaHMsI, HAMU OBLTH IMOJYYCHBI CIIETYIOIIHS
pe3yJIbTATHI:

e Cpemau BcexX MpOaHAIM3UPOBAHHBIX KOHIIENITOB, KoHIenT \Weather naubosee
IIMPOKO TpecTaBiieH B mpousBeneHusx K.O. ladhdu. B xone ananmza Obu10
BBISIBJICHO, 4TO Hamboisiee yacto KoHient Weather akryanusupyercs B
nepBoM, oCHOBHOM 3Ha4deHuu — the conditions in the air above the earth such
as wind, rain or temperature, especially at a particular time over a particular
area (69 cosmaaenwmii). Hamboyiee dacTo B HCCIEIyeMOM MaTepHalie
BepOaIn3yeTcss KOMIIOHEHT Rain, KOTOpbIi B CUTY KIMMATHYSCKUX YCIIOBHIA
bputanum  SBISETCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO KYJIBTYPHl W CO3HAHUSA
JKUTEJIeH TAaHHOM CTpaHbl, YTO HAXOIUT OTPAKEHUE B SA3BIKE.

e [lpu anammse kounenta Privacy, ObLIO BBISBICHO, YTO IIEHTPAIbHOE
snauenue the state of being free from public attention, ne Haxomut
OTpaKEHHS B MCCIIeIyeMOM Marepuaie. B atom 3HaueHun Privacy o3Havaer
IIPaBO YeJIOBEKa Ha HENMPUKOCHOBEHHOCTh JTUYHOH U3HU. JJi1 OpuTaHIICB
UX TpaBa ¥ CBOOOJIBI SBJISIOTCS OCHOBAMH COIIMAJIBHOTO CTPOSI OOIIECTBA H
noBeneHuss B HeM. Opnako uccnenays tBopuectBo K.O. Hadbdu, MoxHO

CAacj1aTtb BBIBOJ O TOM, 4YTO 3TO 3HA4YCHHC HC ABJIACTCA OCHOBHBIM, B 3TOM
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MPOSIBIISIETCS.  HECOOTBETCTBHE  aBTOPCKOTO  CTHJIA C  OpPUTAaHCKOH

HAIIMOHAJIbHOW KapTUHOW MUpa.

° KosmyecTBO COBMNAICHUH OCHOBHBIX CJIOBApHBIX 3HAYCHUH B
HCCIICIyEeMOM MaTepHualie TI0 BCEM BBINICYKa3aHHBIM KOHIENTaM cocTaBuio 80%,
W3 YEero MOXXHO CJHeNlaTh BBIBOJ O TOM, 4To TBOpuecTBO Kaponm Duu [laddu

HaXOJUTCA B paMKax HGHHOCTHOﬁ SI3BIKOBOU 6pI/ITaHCKOﬁ KapTHHBI MHUpPA.

Hacrosmee  uccrnemoBaHuMe  He  HcCUepHbIBaeT  Bcero  oObema
paccmaTpuBaeMoro Bompoca. B uccienoBaHum Obula MpeANpUHATA IONBITKA
PacKpbITh HEKOTOphIE OCOOEHHOCTH OPHUTAHCKOW S3BIKOBOM KApTUHBI MHpa Ha
Marepuajie IPOU3BENCHUN OJHOIO COBPEMEHHOIO aBTOpa, YTO OCTABISAET

IMPOCTPAHCTBO JIA II&HBHGIZHIGIZ, Ooiee ,Z[GTaJILHOP'I p33pa60TKI/I HaHHOﬁ TCMBI.
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HPUJIOKEHUSA

[Tpunoxenue 1

Pucynok 1- cxema 3HaueHmid Jekcembl HOme Ha  ocHOBe

J'ICKCI/IKOI‘pa(I)H‘{eCKI/IX HCTOYHHNKOB

place where smth can be kept

a place on a sports field

place for pets with no owner

place for old people/ children

Juswiede
/1e|J :asnoy

property

town/ country

origin

place where smth first done

-~
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/sport_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/field_1

[Tpunoxenue 2
Pucynox 2— cxema 3HaueHmid Jiekcembl Freedom Ha  ocHOBe

J'ICKCI/IKOI‘pa(I)I/I‘{eCKI/IX HCTOYHHNKOB

freedom of information

state of beina unrestricted

freedom of the city

freedom from

(7]

e

S - =

? ability to do what 3

(D)

= you want =
No 3
2 S,
< S

freedom o o,

= o
=. D
(@]
=

unrestricted use

state of not being
imprisoned or enslaved

independence of fate
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[Tpunoxenue 3
Pucynox 3— cxema 3HaueHuWid Jiekcembl Privacy Ha  OCHOBe

J'ICKCI/IKOI‘pa(I)H‘{eCKI/IX HCTOYHHNKOB

right to keep personal matters
and relationships secret

state of not being
observed/ disturbed

freedom from public
attention

state of being alone
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/keep
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/personal
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/alone

[Tpunoxenue 4
Pucynok 4— cxema 3Hauenmii Common Sense Ha  OCHOBE

J'ICKCI/IKOI‘pa(I)H‘{eCKI/IX HCTOYHHKOB

safe way

practical knowledge

Common  \judgment
sense

reasonable way
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/practical
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/reasonable

[Tpunoxenue 5
Pucynox 5- cxema 3mHadenmii nekcembl Weather Ha  ocHOBe

HCKCI/IKOI‘pa(I)I/I‘{eCKI/IX HCTOYHHNKOB

report on the weather

unpleasant atmospheric
conditions

withstand

conditions in the air

change the appearance
or texture

come safely through

get to the windward
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